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บทคัดย่อ

	 เป้าหมายของบทความนี้คือ การท�ำความเข้าใจภูมิปัญญาเชิงนิเวศ
ของชาวนากา โดยศึกษาผ่านวรรณกรรมของอีสเทอรีน คิรี เรื่อง Son of 
the Thundercloud ในวรรณกรรมเรื่องนี้ คิรีได้บันทึกเหตุการณ์ส�ำคัญทาง
ประวัติศาสตร์ของชาวนากา นั่นคือ ความแตกแยกในหมู่ชนนากาภายหลัง
จากการประกาศเอกราชของอนิเดียและการผนวกเอาภูเขานากาเป็นส่วนหน่ึง
ของอินเดีย ซึ่งความขัดแย้งดังกล่าวคือมรดกของลัทธิอาณานิคมที่มาพร้อม
กับวิธีคิดแบบชาตินิยม วรรณกรรมของคิรีซึ่งเป็นการน�ำนิทานปรัมปราท่ี
แตกต่างหลากหลายของชาวนากามาเล่าใหม่ได้น�ำเสนอภูมิปัญญาเชิงนิเวศ
ของชาวนากา ขณะที่สภาวะอาณานิคมและความคิดแบบชาตินิยมพยายาม
สถาปนาขอบเขตแบบรัฐประชาชาติหรือขอบเขตที่ตายตัวขึ้นมา แต่เรื่องเล่า
ของชาวนากาหรือโลกของชาวนากาที่ปรากฏผ่านงานของคิรีกลับเป็นการ
ท้าทายข้อจ�ำกัดของ “รัฐประชาชาติ” ที่วางอยู่บนการแยกและการกีดกัน 
พร้อมกันนี้ โลกของชาวนากาได้เสนอภววิทยาทางเลือกที่ต่างออกไป นั่นคือ 
โลกของชาวนากาเป็นการถักทอกันของบุคคลต่าง ๆ ทั้งมนุษย์และสิ่งที่ไม่ใช่
มนุษย์ซึ่งอาศัยอยู่ร่วมโลกเดียวกัน การเล่าเรื่องจึงเป็นกระบวนการของการ
สร้างชมุชนทีห่มายถงึการสร้าง “โลก” ซึง่โลกดงักล่าวมีลกัษณะเป็นพืน้ทีเ่ปิด 
ไม่มีขอบเขตที่แน่นอนตายตัวและสามารถตัดข้ามพรมแดน รวมไปถึงตัดข้าม
ความเป็นเรือ่งเล่ากบัเรือ่งจรงิด้วย ดังนัน้ เรือ่งเล่าเหล่านีจ้งึไม่ใช่การสถาปนา
เส้นเขตแดนตายตัวแบบรัฐประชาชาติ ด้วยเหตุนี้ ในโลกของชาวนากาจึงไม่
สามารถลดทอนสรรพสิ่งไปเป็นปัจเจกบุคคลได้ เพราะก�ำเนิดของสรรพสิ่ง
ทั้งที่เป็นมนุษย์และไม่ใช่มนุษย์ล้วนเกาะเกี่ยวสัมพันธ์กัน ซึ่งตรงกันข้ามกับ
วิธีคิดแบบทวินิยมที่มากับพร้อมกับสภาวะอาณานิคมตะวันตกที่แยกสรรพ
สิ่งออกจากกัน

ค�ำส�ำคัญ:	นากา, ภูมิปัญญาเชิงนิเวศ, อีสเทอรีน คิรี, สภาวะอาณานิคม, 	
		  ชาตินิยม
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Abstract

	 The aim of this article is to understand the ecological 
wisdoms of the Naga people by examining the writings of Easterine 
Kire, a Naga author, particularly in the work "Son of the Thundercloud." 
Kire documented a significant historical event among the Naga 
people, namely, the internal conflicts within the Naga community 
following India's declaration of independence and the assimilation 
of Naga Hills into India. This conflict represents the legacy of 
colonialist ideologies that accompany nationalism. Kire's work, 
which is a diverse reinterpretation of various folktales of the 
Naga people, has presented the ecological wisdoms of the Naga 
people. While coloniality and nationalism attempt to establish 
rigid national boundaries, the narratives of the Naga people or 
the Naga world portrayed through Kire's works challenge the 
limitations of the "nation-state" that rely on separation and division. 
Simultaneously, the world of the Naga people is a weaving 
together of various kinds of persons, both human and non-human, 
coexisting within the same world. The act of storytelling is, therefore, 
a process of community-building that involves creating a "world." 
This world is characterized by open spaces, without rigid boundaries, 
capable of transcending borders. This includes transcending the 
distinction between fiction and reality. Therefore, these narratives 
do not establish fixed national borders in the manner of a nation-state; 
moreover, the world of the Naga people cannot reduce entities 
into isolated individuals. This is because the origins of both human 
and non-human entities are inherently interrelated, contrasting 
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with the dualism that comes with the Western coloniality, which 
separates entities from each other.

Keywords: 	Nagas, Ecological Wisdoms, Easterine Kire, Coloniality, 
			  Nationalism

บทน�ำ

	 บทความนี้พัฒนามาจากงานวิจัยเก่ียวกับความคิดในเชิงนิเวศ 
(ecological thought) ของชาวนากาโดยศึกษาผ่านวรรณกรรมในฐานะที่
เป็นสือ่ในการท�ำความเข้าใจจักรวาลทศัน์และความคิดเชงินเิวศของชาวนากา 
โดยเฉพาะการรือ้ฟ้ืนความคิดเชงินเิวศในงานเขยีนของอสีเทอรีน คริ ี(Easterine 
Kire) นักเขียนชาวนากา เผ่าอังกามิ (Angami) ที่ให้ความส�ำคัญกับการน�ำ
เรื่องเล่าและต�ำนานปรัมปราของชาวนากามาเล่าใหม่ เป้าหมายของงานวิจัย
ก็คือ การศึกษาภูมิปัญญาเชิงนิเวศของชาวนากาเพื่อใช้เป็นเครื่องมือในการ
เผชิญหน้ากับวิกฤตของระบบนิเวศที่มาพร้อมกับหรือเป็นผลพวงของ
ระบอบอาณานิคม ผ่านการเสนอทางเลือกใหม่ที่อิงกับจักรวาลวิทยาของ
ชาวนากา บทความนี้เลือกวรรณกรรมของอีสเทอรีน คิรี เรื่อง Son of the 
Thundercloud (2016) มาเป็นสนามหลักของการศึกษา อย่างไรก็ตาม 
แม้ว่าบทความนี้จะใช้วรรณกรรมเป็นสนามของการศึกษา ทว่าเป้าหมายของ
การศึกษาไม่ใช ่การวิเคราะห์ตัวบทตามขนบของวรรณกรรมวิจารณ์ 
บทความนี้ให้ความส�ำคัญกับวรรณกรรมดังกล่าวใน 2 ระดับ คือ 1) เพื่อเป็น
สนามของการท�ำความเข้าใจภววทิยาและจักรวาลวทิยาของนากา และ 2) เพือ่
ชี้ให้เห็นถึงความส�ำคัญของเรื่องเล่าและการส่งต่อเรื่องเล่า ความส�ำคัญทั้ง 
2 ระดับของวรรณกรรมชิ้นนี้จะมีส่วนช่วยเป็นฐานให้กับการท�ำความเข้าใจ
โลกและความคิดเชิงนิเวศของชาวนากาได้
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	 บทความนี้แบ่งการน�ำเสนอออกเป็น 6 ส่วน คือ 1) ภูมิหลังทาง
ประวัติศาสตร์ร่วมสมัยของนากาแลนด์และประวัติของคิรี ซึ่งจะช่วยให้
เข้าใจทีม่าและบรบิทของวรรณกรรมได้ดขีึน้ 2) เรือ่งย่อของ Son of the 
Thundercloud ซึง่เป็นสนามในการศกึษาของบทความนี ้3) ชีใ้ห้เหน็บทบาท
และความส�ำคัญของการเล่าเรื่อง เรื่องเล่า และนักเล่าเรื่อง 4) การตีความ
คริสต์ศาสนาและการเปล่ียนพระเจ้าของคริสต์ศาสนาให้เป็นเทพเจ้าของ
ชาวนากาในงานของคิรี 5) ภววิทยาและจักรวาลวิทยาของนากา และ 6) 
การมองจักรวาลวิทยาแบบเป็นวงกลมแบบเกิดซ�้ำ ซึ่งท้ังหมดนี้จะน�ำไปสู่
การตอบตอบค�ำถามวิจัยว่า อะไรคือความคิดเชิงนิเวศของชาวนากา

ภูมิหลังของนากาแลนด์ และอิสเทอรีน คิรี

	 อสีเทอรีน คริ ีนักเขยีนหญงิชาวเผ่าองักามิ เกดิท่ีเมอืงโกหมิา (Kohima) 
ซึ่งปัจจุบันเป็นเมืองหลวงของรัฐนากาแลนด์ (Nagaland) ตั้งอยู่ทางทิศ
ตะวันออกเฉียงเหนือของประเทศอินเดีย หนึ่งในรัฐที่มีอาณาบริเวณติดกับ
รัฐนากาแลนด์ก็คือ รัฐอัสสัม (Assam) ซึ่งแต่เดิมเคยเป็นนิคมเพาะปลูก
ขนาดใหญ่ของระบอบอาณานคิมองักฤษ น่ันคอื การเพาะปลกูชาอัสสมั ด้วยเหตุ
ที่อัสสัมเป็นพื้นที่ราบติดกับภูเขานากาเป็นพ้ืนที่เพาะปลูกชาซ่ึงเป็นสินค้า
ส�ำคัญของอังกฤษในขณะนั้น การด�ำรงอยู่ของคนบนภูเขาจึงเป็นความเสี่ยง
ที่เจ้าอาณานิคมอังกฤษต้องควบคุมจัดการ อย่างไรก็ตาม ด้วยลักษณะของ
ภมูปิระเทศทีเ่ป็นภเูขาสงูกส่็งผลให้เจ้าอาณานคิมยากจะควบคมุได้ กอปรกบั
กลุม่ชนทีอ่าศัยอยูบ่นภเูขานากาในขณะนัน้เองกมี็ความหลากหลายและไม่ได้
เป็นหนึง่เดยีวกันหรือไม่สามารถเรยีกรวม ๆ แบบทีเ่จ้าอาณานคิมเรยีกว่าเป็น 
“ชนเผ่านากา” ได้ ความแตกต่างหลากหลายดังกล่าวจึงยิ่งเพิ่มความยากให้
กับเจ้าอาณานิคมในการท�ำความเข้าใจกลุ่มคนเหล่านี้ ปัจจุบันไม่สามารถ
ระบุจ�ำนวนที่แน่ชัดได้ว่ากลุ่มชนนากาประกอบไปด้วยจ�ำนวนกี่ชนเผ่าย่อย 
เนือ่งด้วยขึน้อยู่กบัค�ำนยิามและวธิกีารจ�ำแนก อกีทัง้บางชนเผ่ามีความลืน่ไหล
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และสามารถจัดอยู่ในกลุ่มชนนากาพร้อมกับที่สามารถนับรวมอยู่ในกลุ่มชน
กูกิ (Kuki) ที่อยู่ใกล้เคียงได้ ด้วยเหตุนี้ กลุ่มชนที่ปัจจุบันอาจเรียกรวม ๆ ว่า
ชาวนากาจึงอาจมีจ�ำนวนมากถึงประมาณ 30-80 ชนเผ่า (Oppitz et al., 
2008: 16) แต่เดิมแต่ละชนเผ่าจะมีวัฒนธรรมและวิถีชีวิตที่แตกต่างกันไป 
บางชนเผ่านับถือเทพเจ้าที่เป็นเสือ บางชนเผ่านับถือเทพเจ้าที่เป็นแม่น�้ำ 
บางชนเผ่านบัถอืสตัว์ต่าง ๆ ก่อนที่ศาสนาคริสต์จะกลายเป็นศาสนาหลักของ
ชาวนากา

	 ในกระบวนการของการยึดครองภูเขานากาและท่ีราบอัสสัมนั้น 
องักฤษได้ส่งมชิชนันารีเข้าไปเปลีย่นกลุม่ชนทีอ่าศัยอยูบ่นภเูขานากาให้หันมา
นับถือศาสนาคริสต์ ทว่าปัญหาส�ำคัญของการเปลี่ยนกลุ่มชนบนภูเขานากา
ให้เป็นชาวคริสต์ก็คือ กลุ่มชนเหล่านั้นมีความหลากหลายและแต่ละกลุ่มก็
ไม่ได้มวีฒันธรรมทีเ่ป็นตวัเขยีน วฒันธรรมร่วมส�ำคัญของกลุม่ชนดงักล่าวกค็อื
วัฒนธรรมการพูด การเล่าเรื่องหรือการบอกเล่า (oral culture) (ดูเพิ่มเติม
ความส�ำคญัของการเปลีย่นวฒันธรรมบอกเล่าให้เป็นภาษาเขยีนใน Ong, 2002) 
ด้วยเหตุนี้ การท�ำให้ชนพื้นเมืองสามารถเข้าถึงคัมภีร์ทางศาสนาได้จึงมี
กระบวนการส�ำคัญ 2 ประการ คือ ประการแรก เจ้าอาณานิคมอังกฤษและ
มิชชันนารีอเมริกันได้เข้าไปสร้างโรงเรียนตามหมู่บ้านบนภูเขานากาเพื่อ
เปลี่ยนให้กลุ่มคนเหล่าน้ันเป็นผู้ที่รู้หนังสือและอ่านคัมภีร์ไบเบิลได้ แต่เดิม
การศึกษาในหมู่ชนนากาเป็นการเรียนรู้ผ่านวัฒนธรรมการเล่าเรื่อง หนึ่งใน
ระบบที่ใช้ส่งต่อเรื่องเล่าก็คือโมรุง (morung) ซึ่งเป็นสถานท่ีท่ีเด็กผู้ชายจะ
เร่ิมต้นเรียนรู้จารีต วัฒนธรรม รวมไปถึงการฝึกฝนด้านการรบ (Jamir, 
2020: 20) บทบาทของมิชชันนารีก็คือความพยายามที่จะเปลี่ยนและท�ำลาย
วฒันธรรมการพูดและการเล่าเรื่อง โดยเปลี่ยนมาสู่การศึกษาแบบตะวันตกที่
เน้นวัฒนธรรมการอ่าน-เขียน ประการที่สอง การแปลคัมภีร์ไบเบิลเป็นภาษา
ที่พอจะเข้าถึงได้ รวมไปถึงการแปลเทพเจ้าหรือวิญญาณ (spirit) ของชาวนา
กาให้เป็นพระเจ้าของชาวคริสต์
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	 กระบวนการดังกล่าวเป็นกระบวนการส�ำคัญที่ด�ำเนินอย่างค่อยเป็น
ค่อยไปบนภูเขานากาเพื่อเปลี่ยนคนบนภูเขานากาให้อยู ่ภายใต้ระบอบ
อาณานิคมซึ่งเกิดขึ้นพร้อม ๆ กับการเปลี่ยนให้ชาวนากาเป็นชาวคริสต์ ผลที่
เกิดขึ้นไม่เพียงแต่เปลี่ยนผู้คนให้หันมานับถือศาสนาเท่านั้น แต่วัฒนธรรมใน
ฐานะที่เป็นส่วนหน่ึงของวิถีชีวิตก็ถูกเปลี่ยนเช่นเดียวกัน สิ่งเหล่านี้สัมพันธ์
กับศีลธรรมของศาสนาคริสต์และความเป็นสมัยใหม่แบบตะวันตก (Thong, 
2012) ซ่ึงมาพร้อมกบัข้อห้ามจ�ำนวนมาก ตวัอย่างเช่น การห้ามมีเมยีหลายคน 
การห้ามนับถือสิ่งศักดิ์สิทธิ์เดิม การห้ามดื่มเหล้า หรือการห้ามมีเพศสัมพันธ์
ก่อนแต่งงาน รวมไปถงึการส่งเสริมค่านยิมแบบตะวนัตก ตวัอย่างเช่น รปูแบบ
อาหาร ความสะอาด และความเป็นปัจเจกบุคคล ผลสดุท้ายกค็อื ศาสนาครสิต์
ได้รวมเอาความแตกต่างหลากหลายของกลุ่มชนต่าง ๆ มาไว้ภายใต้กฎของ
พระเจ้าองค์เดียวกัน ทว่าการรวมดังกล่าวก็ไม่ใช่สิ่งท่ีส�ำเร็จในทันที แต่เป็น 
กระบวนการทีค่่อยเป็นค่อยไปและเหน็ได้อย่างชดัเจนภายใต้กระแสชาตนิยิม
นากาที่ต้องการแยกตัวเองออกจากชาติอินเดีย

	 นอกจากนั้น วิธีคิดส�ำคัญที่ตามมากับระบอบอาณานิคมก็คือความ
พยายามไปท�ำลายวิธีคิดเรื่อง “ส่วนรวม” โดยเอาความคิดเรื่องปัจเจกบุคคล
เข้ามาแทนทีเ่ร่ืองส่วนรวม น้ีเป็นประเดน็ส�ำคัญท่ีจะกล่าวต่อไปในการวเิคราะห์
ตวับทวรรณกรรม โดยเฉพาะอย่างยิง่ความเป็น “ส่วนรวม” ซึง่ในภาษาองักฤษ
มาจากค�ำว่า common แต่ในกรณขีองชาวนาการปูแบบความสมัพนัธ์ทางสงัคม
จะสัมพันธ์กันในลักษณะที่เป็นกลุ่มตระกูล (clan) ที่เชื่อมโยงกันเป็นระบบ
เครือญาติ โดยในกลุ่มตระกูลต่าง ๆ จะมีกรรมสิทธิ์ส่วนรวมร่วมกันที่ทุกคน
ร่วมกนัเป็นเจ้าของ มลี�ำดบัชัน้ของความสมัพนัธ์ทีซ่บัซ้อนหลากหลาย แต่ไม่มี
มโนทัศน์เรื่องทรัพย์สินและกรรมสิทธิ์แบบปัจเจกบุคคลแบบตกวันตก ดังนั้น 
ศาสนาคริสต์ที่เข้ามาพร้อม ๆ กับระบอบอาณานิคมก็ได้พยายามจะแทนที่
ระบอบ (กรรมสิทธิ์) ส่วนรวมของคนนากาด้วยระบอบกรรมสิทธิ์ส่วนบุคคล
ซึง่เป็นส่วนหน่ึงของการน�ำไปสูก่ารจดัเก็บภาษ ีซ่ึงในท้ายท่ีสดุได้บบีให้ชาวนากา
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เข้าสู่การเป็นแรงงานเพื่อให้ได้รับค่าจ้างที่อยู่ในรูปของเงินตรา สิ่งเหล่านี้น�ำ
ไปสู่การสถาปนาระบบเศรษฐกิจ ความสัมพันธ์ทางสังคม รูปแบบของการมี
ชีวิตแบบอาณานิคม และระบบนิเวศแบบอาณานิคม ซึ่งเข้าไปแทนที่รูปแบบ
ความสัมพันธ์เดิมของชาวนากา

	 กระบวนการของการล่าอาณานิคมหรือการปกครองของระบอบ
อาณานิคมได้น�ำมาซ่ึงการเกิดขึ้นของความคิดชาตินิยมด้วยเช่นเดียวกับที่
เกิดขึ้นในหลายพื้นที่ในโลก ขบวนการชาตินิยมในนากาเกิดขึ้นก่อนท่ีจะมี
การประกาศเอกราชในอินเดีย นอกจากเป้าหมายของขบวนการชาตินิยมนา
กาท่ีต้องการปลดแอกตนเองจากอังกฤษแล้ว อีกเป้าหมายก็คือการแยกตัว
ออกจากอินเดียด้วย เรื่องเล่าส�ำคัญที่ถูกเล่าเพื่อเน้นย�้ำความเป็นอิสระจาก
อินเดียก็คือ เรื่องเล่าเกี่ยวกับการประกาศเอกราชของนากาก่อนอินเดียเพียง 
1 วัน ในวันที่ 14 สิงหาคม ค.ศ.1947 ทว่าการประกาศเอกราชในครั้งนั้นของ
กลุ่มชาตินิยมนากากลับไม่เป็นผล ส่งผลให้ภายหลังจากท่ีอินเดียประกาศ
เอกราชก็มีความพยายามอีกหลายครั้งของกลุ่มชาตินิยมนากาที่ต้องการแยก
ตัวเป็นอิสระจากอินเดีย ดังจะเห็นได้จากการลงประชามติของชาวนากาเพื่อ
การแยกตัวออกจากอินเดีย รวมไปถึงการก่อตัวของขบวนการใต้ดินต่าง ๆ 
ขณะที่รัฐบาลอินเดียเองก็พยายามจัดการกับความขัดแย้งจะประกาศให้
นากาแลนด์มีสถานะเป็นรัฐหนึ่งในอินเดียตั้งแต่ปี ค.ศ.1963 ความขัดแย้ง
ระหว่างกลุ่มชาตินิยมนากาและอินเดียก็ยังคงด�ำเนินต่อเนื่องยาวนานมา
หลายทศวรรษจวบจนปัจจุบัน (ดูเพิ่มใน Thong, 2012, 2016; เก่งกิจ 
กิติเรียงลาภ พนา กันธา และพีรณัฐ พฤกษารัตน์, 2566)

	 คิรีเกิดในปี ค.ศ.1959 ซึ่งเป็นช่วงเวลาก่อนหน้าที่อินเดียจะประกาศ
ให้นากาแลนด์เป็นรัฐหนึ่งของอินเดียประมาณ 4 ปี หรือกล่าวได้ว่าคิรีเกิดขึ้น
มาในบรรยากาศของการต่อสู้ของขบวนการชาตินิยมนากาที่มีต่ออินเดีย 
ขณะน้ันขบวนการชาตินิยมนากาก็เต็มไปด้วยความขรุขระอย่างมาก 
เนื่องจากชาวนากาซึ่งประกอบไปด้วยกลุ ่มคนที่หลากหลายและมีกลุ ่ม
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ตระกูลจ�ำนวนมากก็ไม่ได้เป็นอันหนึ่งอันเดียวกัน คนนากาหลายเผ่าเห็นด้วย
ทีจ่ะเป็นส่วนหนึง่ของอนิเดยี แต่คนนากาจ�ำนวนหนึง่ปฏเิสธการเป็นส่วนหนึง่
ของอนิเดยีและพยายามจะจบัอาวธุขึน้สูก้บัรฐับาลอนิเดีย เพราะฉะนัน้ ความเป็น
คริสตชนจึงเป็นเง่ือนไขส�ำคัญที่รวมให้คนนากาจากต่างเผ่าหรือจากคนละ
กลุม่ตระกูลให้สามารถผนกึกนัได้ในระดบัหนึง่ และในทศวรรษ 1990 เป็นต้นมา 
ได้มีการเกิดขึ้นของขบวนการหรือกลุ่มความคิดที่ชื่อว่า Nagalim หรือเรียก
อกีอย่างหนึง่ว่า Nagaland for Christ คอืเป็นการสร้างหรอืท�ำให้นากาแลนด์
กลายเป็นพ้ืนทีข่องชาวครสิต์ ครสิต์ศาสนาจึงเป็นสิง่ทีผ่กูโยงกบักระแสความคดิ
ชาตินิยมในหมู่คนนากา (Baruah, 2020: 113) จากตัวเลขของคนที่นับถือ
ศาสนาครสิต์ในปี 1941 มปีระชากรชาวครสิต์ทีอ่าศยัอยูใ่นรฐันากาแลนด์แค่ 
17.9 เปอร์เซ็นต์ แต่หลังจากอินเดียประกาศเอกราชจากอังกฤษในปี 1951 
มกีารเพิม่ขึน้ของจ�ำนวนประชากรชาวครสิต์เป็น 45.7 เปอร์เซ็นต์ (Thomas, 
2002: 4) อาจกล่าวได้ว่า ขบวนการชาตินิยมนากาที่เกิดขึ้นมาภายหลังจาก
การประกาศเอกราชหรือการได้รับเอกราชของอินเดียนั้นมีความเช่ือมโยงกับ
ครสิต์ศาสนา การอ้างความคิดของเจ้าอาณานคิมองักฤษ ความคดิเรือ่งชาตนิยิม 
ความคิดเรื่องเสรีภาพของระบอบอาณานิคมของโลกตะวันตกเพ่ือใช้ในการ
ต่อสู้กับรัฐบาลอินเดีย ซึ่งจะเห็นได้จากกระแสของการขยายตัวของพลเมือง
สัดส่วนประชากรที่เป็นชาวคริสต์จะเพิ่มสูงขึ้น 

	 บริบทเบื้องต้นที่ต้องการชี้ให้เห็นถึงเงื่อนไขของสภาวะอาณานิคมท่ี
คนนากาเผชญิอยูค่อื ภายใต้เงื่อนไขที่การปลดแอกชาตินิยมหรือการประกาศ
เอกราชของอินเดียไม่ได้น�ำมาสู่เสรีภาพของคนนากา แต่กลับเต็มไปด้วย
ความขัดแย้ง ไม่ว่าจะเป็นความขัดแย้งที่รัฐบาลอินเดียมีต่อคนนากาซ่ึงเป็น
ชนกลุม่น้อย ความขดัแย้งทีร่ฐับาลอนิเดยีไม่ให้ความส�ำคญัหรอื (ค่อนข้างจะ) 
เบียดขับชาวคริสต์ออกไปจากการมีส่วนร่วมทางการเมือง รวมถึงการมองว่า
คนนากาเป็นชาวเขา เป็นชนกลุ่มน้อย เป็นคนป่าเถื่อน เป็นพวกที่ไม่มีอารยะ 
ส่ิงเหล่าน้ีเป็นความขัดแย้งในหลากหลายระดบัซึง่น�ำมาสูป่มปัญหาหลายอย่าง
ที่เกิดขึ้นในนากาในปัจจุบัน 
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	 คริสต์ศาสนา โดยเฉพาะนิกายแบปทิสต์ (Baptists) ก็คือนิกายหลัก
ในนากาแลนด์ภายหลงัจากการเปลีย่นเป็นครสิต์ในช่วงหลงัสงครามโลกครัง้ที่ 
2 (Ksh., 2015) คิรเีองเรยีนจบจากโรงเรยีนคริสต์นกิายแบปทสิต์ ซึง่แบปทสิต์
จะมีนยัยะส�ำคญักับวรรณกรรมของคิรีด้วย เธอเขียนหนงัสอืไม่ต�ำ่กว่า 20 เล่ม 
ซึง่มีทัง้ทีเ่ป็นบทกว ี และเป็นการเอาชดุนิทานพืน้บ้านของคนนากามาแปลเป็น
ภาษาอังกฤษ รวมถึงการเขียนเป็นนิยายและเรื่องสั้นอีกหลายชิ้น คิรีเรียนจบ
ปรญิญาเอกด้านวรรณกรรมและวรรณคดวีจิารณ์ นอกจากนี ้เธอยงัเป็นนกัวจิารณ์
วรรณกรรมด้วย ในช่วงแรก เธอเขียนวรรณกรรมที่อิงประวัติศาสตร์ โดยน�ำ
เหตุการณ์ทางประวัติศาสตร์ของการสู้รบระหว่างคนนากาที่จับอาวุธกับ
รัฐบาลอินเดียและเจ้าอาณานิคมมาเล่าใหม่ในรูปของนิยาย เรื่องราวของเธอ
เก่ียวกบัประสบการณ์ความเจ็บปวดของคนนากา การถูกฆ่า การถกูพลัดพราก
จากครอบครัว ที่ดิน และชุมชน ด้วยเหตุนี้ วรรณกรรมของเธอจึงได้กลายมา
เป็นสิ่งที่วิพากษ์วิจารณ์รัฐบาลอินเดีย กอปรกับบทบาททางการเมืองและ
งานเขียนทางการเมืองของคู่ชีวิตของคิรีเองก็ยิ่งส่งผลให้ครอบครัวของคิรี
ถูกมองว่าเป็นภัยต่อความมั่นคงของรัฐบาลอินเดีย ด้วยเหตุนี้ ครอบครัวของ
คิรีจึงถูกสอดส่องติดตามจากเจ้าหน้าที่ติดอาวุธและร้ายแรงถึงขั้นเกิดเหตุ
การลักพาตวัลูกชายของคิร ีความตงึเครยีดและการคุกคามน้ีบบีให้คิรต้ีองลีภั้ย
ไปอยู่ประเทศนอร์เวย์ตั้งแต่ปี 2005 เป็นต้นมา (ICORN, 2006)

	 ภายหลงัการลีภั้ยเป็นระยะเวลา 10 ปี หลงัจากปี 2015 เธอได้กลบัมา
ที่นากาแลนด์ งานเขียนของคิรีจึงมีอยู่ประมาณ 2-3 ช่วง แต่เราสามารถแบ่ง
ผลงานของเธอออกได้เป็น 2 ช่วงหลกั คือ ช่วงแรก ก่อนลีภ้ยังานเขียนของครีิ
เป็นงานเขียนที่เล่าเหตุการณ์ทางประวัติศาสตร์ผ่านวรรณกรรมโดยเล่าถึง
เหตุการณ์สงคราม การสู้รบ การถูกฆ่า การเกิดโรคระบาด การขาดแคลน
อาหารและความอดอยาก ซึ่งจะพูดถึงตัวละครทางการเมืองจ�ำนวนมากใน
สงัคมอนิเดยี แต่หลังจากประมาณปี 2010 เป็นต้นมา งานเขยีนของคริมีลีกัษณะ
อย่างหนึ่งที่น่าสนใจคือการให้ความส�ำคัญกับการเล่าเรื่องท่ีบางคนอาจจะ
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เรยีกว่าเป็น “เรือ่งเหนือจรงิ” หรอืบางคนอาจจะเรยีกว่าเป็น “สจันยิมมหศัจรรย์” 
(Magical Realism) (Tialila, 2022) กล่าวคือ เธอได้น�ำเรื่องเล่าปากต่อปาก
ที่อยู่ในรูปต�ำนาน นิทาน เรื่องเล่าเกี่ยวกับผี สัตว์ โทเทม หรือสิ่งมีชีวิต
สารพัดประเภทมาเล่าใหม่ในรูปของงานเขียน งานเขียนในช่วงหลังของคิรีจึง
เป็นงานที่ไม่ได้กล่าวถึงเหตุการณ์ทางประวัติศาสตร์แบบตรงไปตรงมาเช่น
ในงานช่วงแรก

	 เราจะเหน็วรรณกรรมหลายเล่มของคิรซีึง่มลัีกษณะเช่นนี ้เช่น When 
the River Sleeps (2014) จะเล่าถึงบทบาทของแม่น�้ำ ในฐานะที่มันเป็น
จิตวิญญาณศักดิ์สิทธิ์ของชนเผ่าอังกาม ิ และแม่น�ำ้ยงัมสีถานะเป็นผูใ้ห้ก�ำเนดิ 
หรือจะเป็นเรื่อง Bitter Wormwood (2011) ซึ่งเป็นเล่มที่เขียนในช่วงแรก
โดยจะเล่าเหตกุารณ์ทางประวติัศาสตร์ การฆ่ากนั การสูญเสยีคนรกั ในท้ายทีส่ดุ
การเข้าใกล้ความตาย จนได้รับสมุนไพรบางชนิดแล้วท�ำให้ฟื้นคืนชีพ เป็นต้น 
(ดูเพิ่มเติมใน เก่งกิจ กิติเรียงลาภ, พนา กันธา และพีรณัฐ พฤกษารัตน์, 
2566) Naga Folktales Retold (2009) เป็นหนงัสอือกีเล่มหนึง่ทีช่ีใ้ห้เหน็ว่า 
ท�ำไมเธอถึงให้ความส�ำคัญกับเรื่องเล่าที่เป็นนิทานพื้นบ้าน หนังสือเล่มนี้เป็น
หนังสือที่คิรีได้รวบรวมเรื่องเล่าที่เธอได้ยินจากปากของผู้เฒ่าของชาวนากา
แล้วน�ำมาเล่าใหม่ผ่านรปูแบบของงานเขยีน ซึง่เมือ่เราพูดถงึค�ำว่า “เล่าใหม่” 
แน่นอนว่า เรือ่งเล่าเหล่านีถ้กูน�ำมาเล่าใหม่โดยทีเ่ราไม่รูด้้วยซ�ำ้ว่าเรือ่งเล่าเดมิ
ทีแ่ท้จรงิเป็นอย่างไร เพราะแต่เดิมเร่ืองเล่าเหล่านีเ้ป็นเรือ่งเล่าโดยปากต่อปาก 
ไม่ใช่เรื่องเล่าที่เป็นการจดบันทึก ฉะนั้น สิ่งที่คิรีพยายามท�ำในช่วงเวลา 10 
กว่าปีทีผ่่านมาก็คือ การน�ำนทิานพืน้บ้านหรอืเรือ่งเล่าพืน้บ้านมาเล่าใหม่ และ
การให้ความส�ำคัญกับฐานคิดแบบ “วิญญาณนิยม” (animism) หรือการท่ี
มองว่าสรรพสิ่งมีวิญญาณอยู่ภายใน แม้กระทั่งการที่เธอให้ความส�ำคัญกับ
การอธิบายว่าท�ำไมสังคมนากาจึงเป็นสังคมที่เสมอภาคและปฏิเสธความคิด
แบบชาตนิยิมสุดโต่ง รวมทัง้เธอยังให้ความส�ำคัญกบัการน�ำเสนอจกัรวาลวทิยา
ที่เป็นความลี้ลับ สิ่งที่ลึกลับ หรือไม่ได้เป็นส่ิงท่ีอยู่ในโลกของเหตุผล เช่น 
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โลกของวิญญาณ โลกของสัตว์ โลกของพืช หรือโลกของสิ่งศักดิ์สิทธิ์ต่าง ๆ ที่
ทับซ้อนกันหลายระนาบ ซึ่งก็ท�ำให้มนุษย์ไม่ได้มีสถานะเป็นศูนย์กลาง 

	 ในที่นี้ เราอาจสรุปข้อคิดเบื้องต้นเกี่ยวกับลักษณะของงานเขียนของ
คิรีใน 3 ประเด็น คือ ประเด็นแรก บริบทวรรณกรรมของคิรีอยู่ในบริบทของ
ความขัดแย้งในขบวนการชาตินิยม โดยเฉพาะอย่างยิ่งความคิดที่เช่ือมโยง
กับการต่อต้านชาตินิยมอินเดียหรือการปลุกกระแสของชาตินิยมนากา และ
แน่นอนว่าการปลุกกระแสชาตินิยมนากาเองก็เต็มไปด้วยความขัดแย้ง
ภายในกลุ่มคนนากาด้วยกนัเองเพราะบางกลุม่กจ็ะสนบัสนุนการเป็นส่วนหน่ึง
ของอินเดยี บางกลุม่ก็จะสนบัสนนุขบวนการชาตนิยิมเพือ่ปลดแอกจากอนิเดยี 
บางกลุม่กจ็ะเน้นการจบัอาวธุ หรอืบางกลุม่ก็จะเน้นการเรยีกร้องทีม่ลีกัษณะที่
แตกต่างกันออกไป ประเด็นที่สอง สิ่งที่เราจะเห็นได้คืองานของคิรีเป็นงานที่
พยายามจะกล่าวถึงประเด็นเชิงนิเวศในงานหลาย ๆ ช้ินของเธอ ซึ่งค�ำถามท่ี
น่าสนใจคือประเด็นว่าด้วยความคิดเชิงนิเวศกลายเป็นประเด็นทางการเมือง
ได้อยา่งไร หรือประเด็นดังกล่าวกลายเป็นประเด็นของการวิพากษ์วิจารณ์
หรือการตอบโต้กับความขัดแย้งทางการเมืองหรือมรดกอาณานิคมได้อย่างไร 
และประเด็นสดุท้าย ลกัษณะส�ำคัญอกีประการหนึง่ในงานของคิรกีค็อื การน�ำ
ต�ำนานหรอืเรือ่งเล่าพืน้บ้านมาเล่าใหม่ ซึง่เป็นเครื่องมือส�ำคัญในการน�ำเสนอ 
ภววิทยาหรือสภาวะการด�ำรงอยู่ในรูปแบบที่แตกต่างออกไปจากภววิทยา
แบบทีถ่กูสถาปนาขึน้โดยระบอบอาณานคิม ดงัจะเหน็ได้จากวรรณกรรมเรือ่ง 
Son of the Thundercloud (2016) ซึง่เป็นวรรณกรรมท่ีได้รบัรางวลั Hindu 
Prize ในปี 2015  

เรื่องย่อของ Son of the Thundercloud

	 เด็กชายเปเล่ (Pele) ถือก�ำเนิดในหมู่บ้านแห่งหนึ่ง โดยชื่อ Pele 
นั้นเป็นชื่อย่อที่พ่อแม่ของเขาใช้เรียกเขา ชื่อเต็มของเขาก็คือ Pelevotso ซึ่ง
เป็นชื่อที่ย่าของเขาตั้งให้ เปเล่เติบโตขึ้นภายใต้การดูแลของครอบครัวที่มีย่า
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เป็นผู้อาวุโส แต่ย่าของเขาเป็นผู้รักสันโดษและใช้ชีวิตอยู่ตามล�ำพังในป่า ชื่อ 
Pelevotso นั้นเป็นชื่อเรียก “นักเดินทางไกล” ซึ่งเป็นความตั้งใจของย่าที่จะ
ให้เขาออกเดินทางไกลเมื่อเขาโตขึ้น ย่าของเขาเป็นนักเล่าเรื่อง เธอชอบเล่า
เรื่องราวต่าง ๆ โดยเฉพาะนิทานและต�ำนานต่าง ๆ ให้เขาฟัง ซึ่งแน่นอนว่า
เขาจดจ�ำมันได้จนเขาเติบโตขึ้น

	 นิทานเรื่องหนึ่งที่เขาจดจ�ำได้ไม่ลืมก็คือ เรือ่งราวของหญงิผูเ้ศร้าโศก
คนหนึ่งที่สูญเสียสามีและลูก 7 คนจากน�้ำมือของเสือร้าย และเธอใช้ชีวิตอยู่
อย่างเศร้าโศกสุดแสนจนกระทั่งวันหนึ่งฝนตกลงมาจากท้องฟ้า ทนัใดนัน้เธอ
ก็ตั้งครรภ์และคลอดบุตรชายในวันรุ่งขึ้น โดยบุตรชายของเธอเมื่อ เติบใหญ่
ได้กลายเป็นนักรบผู้ซึ่งจะแก้แค้นเสือร้ายตัวนั้นให้กับพ่อและพี่ ๆ ที่ตายไป 
เรื่องราวนี้จบลงแต่เพียงเท่านี้ นั่นคือเรื่องที่ Pele จดจ�ำได้ไม่ลืมจนเขาโตขึ้น
และมีครอบครัวของตนเอง

	 ในวันหนึ่ง หมู่บ้านที่เขาอาศัยอยู่เกิดความแห้งแล้งอดอยากและ
ขาดแคลนอาหารอันเนื่องมาจากฝนไม่ตกลงมาเป็นระยะเวลาหลายปี และ
ต้นไม้ทุกต้นก็แห้งตายไป ในที่สุด พ่อแม่ของเขา รวมถึงเมียและลูกของเขาก็
ตายไป คนทกุคนในหมูบ้่านตายเพราะความอดอยาก เหลอืแต่เพียง Pele เท่านัน้ 
เขาจึงตัดสินใจออกเดินทางละทิ้งหมู่บ้านให้ร้างเพื่อไปหาชีวิตที่ดีกว่า

	 เขาเดนิทางรอนแรมมาถงึหมูบ้่านร้างแห่งหน่ึงซึง่อยูบ่นยอดเขาสงูชัน 
ทนัใดน้ันเขาพบหญงิสงูวยัสองคนทีซ่บูผอมประหนึง่ว่าได้เสยีชวีติไปนานแล้ว 
ทว่าเธอทั้งสองยังคงมีชีวิตอยู่ เปเล่ถามหญิงทั้งสองว่า เพราะเหตุใดพวกเธอ
จึงยังคงรอดชีวิตท่ามกลางความอดอยากแห้งแล้ง ไม่มีแม้แต่อาหารและน�้ำ 
พวกเธอตอบว่า พวกเธอมีอายุมากว่า 400 ปีแล้ว และพวกเธอกินดื่ม 
“ความหวัง” เป็นอาหาร หลังจากนั้น เขาถามชื่อเธอทั้งสองคน พี่สาวคนโต
ชื่อว่า Kethonuo (แปลว่า ความจริง) ส่วนคนน้องชื่อว่า Siedze (หมายถึง 
อนาคต) ซึ่งชื่อของน้องคนหลังนั้นยังมีความหมายมากกว่าแค่อนาคต แต่ยัง
หมายถึง “ความหวัง” ด้วย
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	 พวกเธอยังเล่าให้เปเล่ฟังว่า ในชั่วระยะเวลาหลายร้อยปี ความหวัง
ได้ถูกท�ำลายลงไปโดยเสือร้ายและ the dark ones ซึ่งหมายถึงเหล่าผู้คนที่
ไม่เช่ือในเรือ่งเล่า the dark ones เหล่านีต้ามเข่นฆ่านกัเล่าเรือ่งจนตายไปหมด 
เมื่อไม่เหลือนักเล่าเรื่อง ความหวังจึงถูกท�ำลาย เพราะไม่มีใครเป็นผู้ส่งต่อ
ความหวัง ผลก็คือ โลกเข้าสู่กลียุคที่เต็มไปด้วยความอดอยาก ความขัดแย้ง 
สงคราม และความตาย 

	 ในคืนนั้น พวกเธอทั้งสองคนเชื้อชวนให้เปเล่พักค้างคืนที่บ้านและ
บอกกับเขาว่า ดาวบนท้องฟ้านั้นงดงามมาก และพวกมันก�ำลังจะเคลื่อนที่ไป
ประหนึ่งว่ามันก�ำลังจะเริงระบ�ำยามค�่ำคืน ในคืนนั้นเอง เขาและหญิงทั้งสอง
ดูดาวด้วยกันและก็เป็นเช่นนั้นคือ ดวงดาวบนท้องฟ้าต่างเริงระบ�ำ ทันใดนั้น
เองฝนกต็กลงมาทัง้ ๆ ทีม่นัไม่ตกมาเป็นระยะเวลาหลายร้อยปี จนรุง่เช้า เมือ่เขา
ตืน่ข้ึนมา เขาพบว่าผนืดนิทีเ่ขายนือยูไ่ด้เปลีย่นแปลงไปอย่างมหาศาล ก้อนหนิ
เคลื่อนที่ไปตามการเต้นระบ�ำของดวงดาว เช่นเดียวกับสิ่งต่าง ๆ  ท่ีเปลี่ยนไป 
ต้นไม้และพืชพันธุ์ต่างเจริญเติบโตในชั่วข้ามคืน นี่คือสิ่งมหัศจรรย์แรกที่เขา
ประสบ

	 เปเล่ได้ไถ่ถามถึงหมู่บ้านแห่งหนึ่งที่ชื่อว่า “หมูบ้่านช่างทอ” (Village 
of Weavers) ซ่ึงเขาเคยได้ยินมาว่าหมู่บ้านนี้ช่างอุดมสมบูรณ์และหากเขา
ไปถึงท่ีนั่นเขาคงจะเริ่มต้นชีวิตใหม่ได้ หญิงทั้งสองอาสาพาเขาเดินทางไป
หมู่บ้านแห่งนั้น 

	 พวกเขาเดนิลงจากเขาไปถงึพืน้ทีร่าบ และพบหมูบ้่านแห่งนีอ้ยูใ่นเวิง้
ที่ราบท่ามกลางหุบเขาล้อมรอบ หญิงทั้งสองพาเขาไปที่บ้านหลังหนึ่ง โดย
บอกว่าบ้านหลังนี้คือบ้านของน้องสาวของพวกเธอ เมื่อพบเจอกัน หญิงทั้ง
สามพีน้่องดใีจมากและหญงิผูน้้องได้ชกัชวนให้ทัง้ 3 คนอยูด้่วยกนั ในระหว่าง
นั้นเอง ฝนได้ตกลงมากระทบกับหญิงผู้น้อง ทันใดนั้น เธอตั้งครรภ์โดยทันที 
และเธอได้คลอดบุตรชายในวันรุ่งขึ้น เธอตั้งชื่อบุตรชายว่า ราลี่ (Rhalie) 
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	 ก�ำเนิดของเด็กชายมาพร้อมกับฝนตกหนักอย่างท่ีไม่เคยมีมาก่อน 
พืน้ดนิทีแ่ห้งแล้งกลายเป็นชุ่มชืน่ ทางน�ำ้ท่ีเหอืดแห้งกลายเป็นแม่น�ำ้ขนาดใหญ่ 
ความอดุมสมบรูณ์กลับมาเช่นทีมั่นเคยเป็นเมือ่นานมาแล้ว ซึง่เป็นนิมติหมายว่า 
ก�ำเนิดของราลี่นั้นมาพร้อมกับการเกิดขึ้นใหม่ของผืนโลกท่ีเคยอุดมสมบูรณ์ 
แน่นอนว่า หญงิสาวร่างศพทัง้สองต่างกร็ูด้ว่ีา ฝนและก�ำเนดิใหม่ของสรรพสิง่
นัน้มาพร้อมกบัการเดนิทางมาของเปเล่ และส�ำหรบัพวกเธอ เปเล่ก็คือผูส่้งสาร
แห่งความหวังที่พวกเธอรอคอยมานานแสนนาน

	 เหตุการณ์อัศจรรย์ดังกล่าวท�ำให้เปเล่ตระหนักชัดถึงนิทานท่ีย่าของ
เขาเล่าให้ฟังถึง หญิงผู้เศร้าโศกที่สูญเสียสามีและลูก และเมื่อฝนตกลงมา 
เธอก็ท้องและคลอดลูกของเธอ ซึ่งเมื่อเด็กคนนี้โตไปจะไปแก้แค้นโดยฆ่าเสือ
ตัวที่ฆ่าพ่อและพ่ีของเขาในที่สุด เปเล่รู้ทนัทว่ีา นทิานท่ีย่าของเขาเล่าให้ฟังนัน้
เป็นเรื่องจริง และเขาก็รู ้ชัดแล้วว่า หญิงคนน้ีซึ่งมีช่ือว่า “เมะซานูโอะ” 
(Mesanuo) ซึ่งแปลว่า “บริสุทธิ์ผุดผ่อง" (purity) นั้นคือหญิงผู้เศร้าโศกใน
นิทานนั่นเอง

	 เปเล่อาศัยอยู่กับเมะซานูโอะและราลี่อยู่หลายปี โดยเขาท�ำหน้าที่
ดูแลราลี่จนเริ่มโต ในวันหน่ึง เมะซานูโอะฝันว่า พี่สาวของเธอก�ำลังจะตาย 
และเธอแสดงความตั้งใจว่าเธอต้องพาลูกของเธอไปหาพี่สาวที่หมู่บ้านบนเขา
ให้ได้เปเล่ เมะซานโูอะ และราลีเ่ดนิทางขึน้เขาไปด้วยกนั จนในทีส่ดุทัง้ 3 คน
ก็ได้พบกับหญิงชราทั้งสองคน เปเล่พบว่า หมู่บ้านร้างบนเขานั้นเปลี่ยนแปลง
ไปมาก อาหารมอียู่อย่างเหลือเฟือจนทัง้สองคนไม่ต้องปลกูพืชใด ๆ  ทว่าร่างกาย
ของทั้ง 2 คนก็ยังคงแก่เฒ่าคล้ายศพอยู่นั่นเอง 

	 ทั้ง 5 คนอาศัยอยู่ด้วยกันเป็นระยะเวลา 7 ปี จนกระทั่งพี่สาวทั้ง
สองคนบอกแก่คนทั้ง 3 ว่า พวกเธอก�ำลังจะตาย และท่อนล่างของพวกเธอ
ได้กลายเป็น “ร่างผี” ไปเสียแล้ว ให้ทั้ง 3 คนจงกลับไปหมู่บ้านที่ราบเสียเถิด 
ทั้ง 3 คนไม่ควรเห็นความตาย
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	 ทัง้ 3 คนจงึกลบัลงมาทีห่มูบ้่าน คนท้ังหมูบ้่านตืน่ตกใจถงึการกลบัมา
ของทัง้ 3 คน โดยเฉพาะผูใ้หญ่บ้าน ชาวบ้านต่างกเ็ข้าใจมาตลอดว่า ทัง้ 3 คน
นั้นเสียชีวิตไปนานแล้ว จนบัดนี้ คนในหมู่บ้านต่างก็หลงลืมต�ำนานหรือ
ปาฏิหาริย์ของเดก็ทีถ่อืก�ำเนดิจากฝนไปเสยีแล้ว แถมต่างกซ็บุซบิว่า แท้จรงิแล้ว 
การให้ก�ำเนิดราล่ีนั้นเป็นเพียงการแอบสมสู่ของหญิงส�ำส่อนกับชายไร้นาม
สักคน 

	 เปเล่พบว่าคนทัง้หมูบ้่านเปลีย่นไปอย่างมหาศาล เดิมทีพวกเขาต้องการ
ฆ่าเสอืร้าย ทว่าในช่วงเวลาไม่กีปี่ พวกเขากลายเป็นผูน้บัถอืเสอืร้าย โดยพวกเขา
จะล่าสัตว์ไปบูชายัญหรือสังเวยแก่เสืออยู่เป็นประจ�ำ ทันใดนั้นเอง เปเล่ก็
ตระหนักว่า พวกเขาทั้ง 3 คนไม่ปลอดภัยอีกแล้ว

	 ในระหว่างทีอ่ยู่ในหมูบ้่าน เปเล่ได้สอนวชิาการใช้หอกและการล่าสัตว์
แก่ราล่ีซ่ึงก�ำลงัเข้าสูว่ยัหนุม่ วนัหนึง่ขณะทีพ่วกเขาก�ำลังดกัซุม่อยูใ่นป่า เสอืร้าย
ปรากฏตวั และทัง้ 2 คนรูท้นัทว่ีานีคื่อเสอืตวัทีฆ่่าพ่อและพีข่องราลี ่ทนัใดนัน้ 
ราลี่พุ่งหอกไปที่เสือร้าย และเสือร้ายตายคาหอกของเขา เมื่อพวกเขากลับมา
ที่หมู่บ้าน คนในหมู่บ้านต่างก็แสดงออกว่าชื่นชมถึงวีรกรรมของราลี่ ทว่าคน
หลายคนกลบัรูส้กึรษิยาถงึวรีกรรมนัน้ ไม่กีว่นัหลงัจากนัน้ คนหนุม่ในหมูบ้่าน
ต่างก็วางแผนชวนราลี่ออกไปล่าสัตว์ และในแผนนั้นเอง พวกเขาจะพุ่งหอก
ไปที่ราลี่โดยท�ำประหนึ่งว่าพวกเขาเข้าใจผิดว่า ราลี่คือสัตว์ที่วิ่งออกมา 

	 ราลี่เสียชีวิตด้วยคมหอกของคนหนุ่ม น�ำมาซึ่งความเศร้าเสียใจของ
เมะซานูโอะและเปเล่ พวกเขาตัดสินใจแบกศพของราลี่ไปเผาบนภูเขาและ
ออกจากหมู่บ้านไป โดยกลับไปที่หมู่บ้านร้างของหญิงสองคนบนภูเขา ในคืน
นั้นเอง เมะซานูโอะหลับไปและเธอไม่ตื่นข้ึนมาในวันรุ่งข้ึน เปเล่รู้ทันทีว่า 
วญิญาณของเมะซานโูอะได้กลบัไปอยูกั่บสาม ีลกู ๆ  และพ่ีสาวท้ัง 2 ของเธอแล้ว 
เปเล่รูส้กึชุม่ชืน่หวัใจและตดัสนิใจออกเดนิทางต่อไป เขากลายเป็นนกัเดนิทาง
ที่ท�ำหน้าที่ส่งสารและเป็นผู้เล่าเรื่องราวที่เขาเคยได้ยินได้ฟังมาให้คนอื่น ๆ 
ต่อไป
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การเล่าเรื่อง เรื่องเล่า และนักเล่าเรื่อง

“ในหมูบ้่านเลก็ ๆ แห่งหนึง่ของชาวอังกาม ิมหีญงิชราคนหนึ่ง 

ซึ่งเป็นหญิงที่เศร้าโศกที่สุดที่เคยมีมาบนภูเขา หลายปีก่อน เสือ
ตัวหน่ึงฆ่าสามแีละลกู ๆ ของเธอท้ัง 7 คน หวัใจของเธอสลายอย่าง
ไม่อาจเยยีวยาได้ เธอใช้เวลาทีเ่หลอืไปกบัการรอคอยอย่างโดดเดีย่ว
ว่าเมื่อไรเธอจะตายและจะได้ไปอยู่ร่วมกับคนที่เธอรัก

บ่ายวันหนึ่ง ขณะที่เธอก�ำลังอยู่ในทุ่งนาอันแห้งแล้ง จู่ ๆ 
ดวงอาทติย์กห็ายลบัไป และฝนจากท้องฟ้าตกใส่เธอ 1 หยด ทนัใด
นัน้เธอกต็ัง้ครรภ์และคลอดบตุรชายในวนัรุง่ข้ึน เธอกลบัมคีวามสขุ
ขึ้นอีกครั้ง และบุตรชายของเธอได้เติบใหญ่เป็นผู้กล้าที่แก้แค้นให้
กับสามีและลูก ๆ ของเธอ

		 โอ้ เรื่องราวนี้เกิดขึ้นมานานแสนนานแล้ว และมันจะวนมา
เกิดขึ้นอีกครั้ง

		 และมันจะวนมาเกิดขึ้นอีกครั้ง” (หน้า 9-10) 

	

	 นี่คือนิทานที่ย่าของเปเล่เล่าให้เขาฟังตั้งแต่เป็นเด็กน้อย จากนิทาน
ข้างต้น เราจะเห็นว่าเปเล่ได้รบัรู้เรือ่งราวของเมะซานโูอะมาก่อนแล้วผ่านนิทาน
ทีย่่าเล่าให้ฟัง ในฐานะนทิาน นทิานเรือ่งนีไ้ม่ได้มเีพยีงแค่เปเล่คนเดยีวเท่านัน้ที่
เคยได้ยินได้ฟัง แต่ก็มีผู้คนจ�ำนวนหนึ่งที่เคยได้ยินได้ฟังนิทานเรื่องนี้มาแล้ว 
นิทานเป็นเหมือนกับเรื่องที่เอาไว้เล่าให้เด็ก ๆ แต่ไม่มีใครเคยรู้ว่าผู้หญิงคนนี้
มีตัวตนจริงหรือไม่ การที่เปเล่ได้พบเมะซานูโอะจนกระทั่งเธอตั้งครรภ์และ
คลอดราลี่ท�ำให้เปเล่ตระหนักชัดว่า เรื่องเล่าเรื่องนี้เป็นความจริง และเมื่อ
ทกุคนตายไปแล้วจากภยัแล้ง กค็งเหลอืแต่เปเล่เท่านัน้ทีจ่ดจ�ำนทิานเรือ่งนีไ้ด้ 

	 ต่อมาคือค�ำพูดของผู้หญิง 2 คน
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	 “เรากินความหวังเป็นอาหารเราถึงมีชีวิตอยู่ได้มา 400 ปี และเราก็
รอคอยนักเดินทาง (traveler) จงบอกพวกเราเถิดนักเดินทางว่าเธอรู้เรื่อง
เกี่ยวกับบุตรแห่งฟ้าร้องหรือเปล่า” 

	 “รูส้เิพราะว่าย่าฉนัเคยเล่าให้ฟัง” เปเล่ตอบ และทนัใดนัน้ฝนกต็กลง
มาอย่างหนักในระหว่างการดูการเคลื่อนที่ของดวงดาวบนฟ้า

	 ในทนัททีีเ่ปเล่ตอบว่า ฉนัรูว่้ามเีรือ่งนีอ้ยูบ่นโลกใบนี ้“ฉนัรู้จักเร่ืองราวนี”้ 
ฝนก็ตกและความแห้งแล้งก็มลายหายไปกลายเป็นความอุดมสมบูรณ์ นี่คือ
เหตุการณ์ที่ 1 ส่วนเหตุการณ์ที่ 2 คือเมื่อเปเล่ได้เดินทางลงไปกับผู้หญิงสอง
คนเพื่อไปเจอเมะซานูโอะและทันทีที่เปเล่พูดกับเมะซานูโอะว่า เธอนั้นเอง
คอืผูห้ญงิทีโ่ศกเศร้าทีส่ดุในโลกจากการเสยีสามแีละลกู 7 คนใช่ไหม ทนัใดนัน้
เองฝนอศัจรรย์ก็ตกลงมาทีห่มูบ้่านแห่งนี ้ กล่าวโดยสรปุจากบทสนทนาเหล่านี ้
เมื่อเปเล่ตอบรับว่าเขาได้รับรู้เรื่องนี้มาก่อน ฝนก็ตกลงมาทั้งสองครั้งสองครา 
เราจะเห็นว่าการตอบรับว่ามีผู้รู้เรื่องราวเหล่านี้กับเหตุการณ์ฝนตกและการ
ฟื้นตัวของชีวิตนั้นสัมพันธ์กัน เพราะเมื่อเปเล่ยอมรับว่าตนเองเป็นผู้ที่รู้เรื่อง
เล่าเหล่านี้มันจึงเกิดปาฏิหาริย์ขึ้น เรื่องเล่า ผู้รับรู้เรื่องเล่า และการเล่าเรื่อง
จึงเป็นแกนกลางของการกลับมามีชีวิตของสรรพสิ่ง 

	 ในวรรณกรรมเรื่องนี้ คิรีให้ความส�ำคัญอย่างมากกับเรื่องเล่า ผู้รับรู้
หรือได้ยินได้ฟัง และการเล่าเรื่อง โดยเฉพาะเปเล่ซึ่งได้ฟังเรื่องเหล่านี้มาจาก
ย่าของเขาตัง้แต่เขายงัเป็นเดก็ และเขาได้น�ำเรือ่งนีไ้ปเล่าให้กบัผูห้ญงิ 2 คนฟัง 
ทันใดนั้นฝนก็ตก หลังจากนั้นเขาก็เอาเรื่องนี้ไปถามเมะซานูโอะว่าเธอเป็นผู้
หญิงที่โศกเศร้าที่สุดที่สูญเสียสามีและลูก 7 คนไปใช่ไหม ทันใดนั้นฝนก็ตก
อย่างอัศจรรย์อีกครั้ง เราจะเห็นว่า เปเล่ซึ่งเดิมเป็นผู้รับฟังเรื่องเล่าได้กลาย
มาเป็น “ผูเ้ล่าเรือ่ง” (storyteller) เปเล่ซึง่ถกูท�ำนายว่าจะเป็นนักเดนิทางไกล
กค็อืผูส่้งต่อเรือ่งเล่าท่ีถกูหลงลืม เขาน�ำเรือ่งเล่าเหล่าน้ีใส่กระเป๋าไปด้วยในขณะ
เดินทาง เมื่อเขาไปถึงที่ไหนก็ตามเขาจะเล่าเรื่องนี้และการเล่าเรื่องในแต่ละ
ครั้งก็ท�ำให้เกิดความเปลี่ยนแปลง หลังจากที่เกิดปาฏิหาริย์ขึ้น 2 ครั้ง เปเล่
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จึงได้รับรู ้ว ่าเรื่องเล่านี้ไม่ได้เป็นต�ำนานที่จบสิ้นไปแล้วในอดีตอีกต่อไป 
แต่เรื่องเล่านี้เป็นความทรงจ�ำถึงสิ่งที่เกิดขึ้นจริง 

	 หากเราย้อนกลับไปดูเรื่องเล่าเรื่องนี้เราจะเห็นว่าเร่ืองเล่าเรื่องนี้ไม่
ได้จบสิ้นสมบูรณ์ในแบบที่เกิดขึ้นจริง ๆ  ดังเรื่องย่อที่เล่าไปแล้ว นิทานของย่า
ไม่ได้มีการพูดถึงเรื่องที่ราลี่ตาย ไม่ได้พูดถึงการฟื้นคืนชีพของโลกหรือฝนตก 
ดังนั้น แม้ว่าเหตุการณ์ในเรื่องเล่านี้จะเกิดขึ้นไปแล้วในอดีต ซึ่งดูเหมือนว่า
ท่อนแรกคอื การทีผู่ห้ญงิคนหนึง่โศกเศร้าด้วยความเสยีใจนัน่เป็นความทรงจ�ำ 
แต่ในท่อนที่สองคือ เหตุการณ์นี้เกิดขึ้นภายหลังจากที่เปเล่ได้เล่าเรื่องให้
เมะซานูโอะฟัง เมื่อเปเล่เล่าเรื่องให้เมะซานูโอะฟัง เรื่องราวในท่อนที่สองจึง
เพิง่เกิดขึน้ กล่าวโดยสรปุคือ ท่อนแรกเป็นส่วนของความทรงจ�ำ และท่อนทีส่อง
เป็นส่วนของการด�ำรงอยู่ของอนาคตที่ย่าเล่าเรื่องอนาคตท่ียังไม่เกิดข้ึนใน
ช่วงที่ย่ายังมีชีวิตอยู่ให้กับเปเล่ฟัง นั่นคือ ตอนที่ย่าเล่าเรื่องให้เปเล่ฟัง เปเล่
ยงัไม่เคยเจอเมะซานโูอะ เมะซานโูอะยงัไม่ตัง้ท้องราลี ่และราลีย่งัไม่ได้ฆ่าเสอื 
เราจะเห็นว่านิทานที่ย่าเล่าน้ันเป็นการเล่าเหตุการณ์ท่ีซ้อนกันอยู่ระหว่าง
เวลา 2 เวลา นั่นคือ เหตุการณ์ที่จบสิ้นไปแล้ว กับเหตุการณ์ที่ยังไม่เกิดขึ้น 
และการน�ำนิทานเรื่องนี้มาเล่าซ�้ำของเปเล่ก็คือการท�ำให้อดีตกับอนาคตใน
เรื่องเล่ามาบรรจบสืบต่อกัน 

	 ฉะนั้น การเดินทางของเปเล่ในฐานะที่เป็นนักเดินทาง นักเล่าเรื่อง 
หรือ “ผู้ส่งสาร” (messenger) ผู้น�ำเรื่องเล่าติดตัวไปและเล่ามันในจังหวะที่
ถูกต้อง ผลก็คือ ดวงดาวจะเปลี่ยนต�ำแหน่งแห่งที่ และจักรวาลจะถูกชุบชีวิต
อีกครั้ง และที่ส�ำคัญก็คือ สิ่งที่ยังไม่เคยเกิดขึ้นก็จะเกิดขึ้น ดังเช่นที่ราลี่ซึ่งยัง
ไม่เคยเกิดขึ้นแต่อยู่ในเรื่องเล่านี้จะถือก�ำเนิดขึ้นเมื่อเรื่องเล่านี้ถูกเล่า ในแง่นี้ 
ราลี่จึงกลายเป็นความหวังที่ผู้หญิง 2 คนรอคอยให้เกิดขึ้นตลอด 400 ปี แต่
ความหวังจะเกิดขึ้นไม่ได้หากเปเล่ไม่ได้เดินทางไปเล่าเรื่อง ดังนั้น ต�ำนาน
หรือนิทานเร่ืองนี้จะไม่สามารถบรรลุตัวมันเองได้หากปราศจากผู้เล่าเรื่องที่
ท�ำหน้าที่ส่งต่อเรื่องเล่า เพราะฉะนั้น การบรรลุตัวมันเองของความหวังหรือ
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อนาคตจึงต้องการนกัเล่าเรือ่ง ซ่ึงในวรรณกรรมกล่าวอยู่ตลอดว่า หากปราศจาก
นักเล่าเรื่อง เราจะไม่มีอนาคต และเราจะจมอยู่กับความโศกเศร้าในอดีต 

	 เช่นเดยีวกนักบัทีเ่มะซานโูอะกม็กัจะเล่านทิานให้ราลีฟั่ง วนัหนึง่ราลี่
เก็บนิทานที่ฟังจากแม่ไปฝันแล้วน�ำมาเล่าให้แม่ฟังในวันรุ่งขึ้น ราลีถ่ามเธอว่า
ความฝันของเขาเป็นความจรงิหรือไม่ เมะซานโูอะตอบว่า “ถ้าเธอฝันถงึสิง่ใด
ที่มันเข้มข้นมากพอ ความฝันนั้นจะเป็นจริง” ประโยคนี้เป็นประโยคที่ส�ำคัญ
มาก เนือ่งจากเมือ่ย้อนกลบัไปถงึเรือ่งเล่า ความทรงจ�ำ ความคาดหวงัในอนาคต 
สิ่งที่ยังไม่เกิดขึ้น หรือแม้กระทั่งความฝัน หากเราฝันเรื่องใดเรื่องหนึ่งอย่าง
เข้มข้นมากพอ ความฝันนัน้จะเป็นจริง กล่าวคือ เร่ือง ๆ นีไ้ม่ได้แยกเอาความฝัน
ออกจากความจริง แต่ฝันจะกลายเป็นจริงได้ก็ต่อเมื่อเราฝันถึงมันอย่างมาก
เพียงพอ และที่ส�ำคัญคือ เราน�ำความฝันนี้มาเล่าให้คนอื่นฟังหรือความฝัน
จะต้องถกูส่งต่อให้คนอ่ืน ดงันัน้ เราจะเหน็ถงึบทสนทนาทีแ่ต่ละคนจะเล่าเร่ือง
หรือส่งต่อเรื่องเล่า/ความฝันให้คนอื่นฟัง กระบวนการของการส่งต่อเรื่องเล่า
หรือการเล่าถึงความฝันจึงเป็นกระบวนการส�ำคัญที่ผูกโยงความสัมพันธ์ของ
ครอบครัวและชุมชนข้ามมิติของเวลาเข้ามาด้วยกัน 

	 ในทางกลับกัน คิรีพูดถึงกลุ่มคนที่เรียกว่า The Dark Ones หรือคน
กลุ่มหนึ่งที่กระหายความหวาดกลัวและความโลภ คนกลุ่มนี้จะสร้างรั้วหรือ
ก�ำแพงป้องกันตนเองขึ้นมา ซึ่งคิรีเองไม่ได้ระบุไว้ว่า The Dark Ones เป็น
ใครหรือชื่ออะไรบ้าง แต่เรียกรวม ๆ ว่าเป็น The Dark Ones โดยเมื่อไหร่
ก็ตามที ่The Dark Ones เข้ามาในหมูบ้่าน คนกลุม่นีจ้ะสงัหารนกัเล่าเรือ่งก่อน 
เพราะถ้าหากนักเล่าเรื่องยังมีชีวิตอยู่ เราจะยังมีความหวังและความกรุณาใน
จิตใจ ด้วยเหตุที่ว่าเรื่องเล่าที่มาพร้อมกับนักเล่าเรื่องจะท�ำให้เรามีความหวัง
และความกรณุาภายในจิตใจ เพราะตราบใดทีย่งัมนีกัเล่าเรือ่งอยู ่คนจะไม่กลัว
และคนจะไม่ละโมบ คนจะมีการแบ่งปันกับคนอื่น ดังนั้น วิธีการที่จะท�ำให้
เกิดความหวาดกลัวก็คือจะต้องฆ่านักเล่าเรื่อง เมื่อฆ่านักเล่าเรื่องได้ผู้คนจะ
ค่อย ๆ หลงลืมเรื่องที่เขาเคยได้ยินได้ฟังมา เขาจะเชื่อว่ามันเป็นแค่ต�ำนาน
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หรือเรื่องที่ไม่เป็นความจริง และเขาก็จะยอมให้ความมืดเข้าครอบครองจิตใจ
เขา กล่าวอีกอย่างหนึ่งคือ หากไม่มีนักเล่าเรื่อง ความกรุณาและความหวังที่
อยูภ่ายในจติใจของผูค้นจะถกูท�ำลาย เพราะฉะนัน้ นกัเล่าเรือ่ง (storytellers) 
จึงเป็นส่วน/บทบาทส�ำคัญส�ำหรับวรรณกรรมเรื่องนี้ กล่าวคือ ถ้าคุณไม่มีนัก
เล่าเรื่อง โลกเราจะจมอยู่ในความมืด ความอดอยาก สงคราม การเข่นฆ่ากัน 
ความเกลียดชัง และความละโมบ  

การท�ำให้พระเจ้าของชาวคริสต์กลายเป็นวิญญาณของชนพื้นถิ่น

	 ประเด็นที่เราต้องพิจารณาต่อมาก็คือ ท่าทีที่คิรีมีต่อคริสต์ศาสนา 
จากเรื่องเล่าที่ได้เล่าไว้ในตอนต้น เม็ดฝนเพียงหนึ่งหยดที่ตกใส่เมะซานูโอะ
ได้ส่งผลให้เธอตั้งครรภ์โดยไม่ได้ผ่านการมีเพศสัมพันธ์และคลอดลูกภายใน
ข้ามคนื เรื่องเล่าดังกล่าวก็คล้ายกับต�ำนานก�ำเนิดชาวนากาท่ีพบได้ท่ัวไปใน
หลายชนเผ่า ต�ำนานมักจะกล่าวถึงผู้หญิง หยดน�้ำจากเมฆ และลูกที่เกิดจาก
ผู้หญิงและหยดน�้ำจากเมฆ ได้แก่ เสือ มนุษย์ และวิญญาณ ทว่ารายละเอียด
ของเรื่องเล่าก็มักจะแตกต่างกันออกไป ต�ำนานของบางเผ่ากล่าวว่า เมื่อลูก
ทั้ง 3 เติบโตขึ้นและแม่แก่ตัวลง เสือก็จับจ้องแม่และรอที่จะกินแม่ของตนเอง
เมื่อตายไปแล้ว (Varah, 2013) แต่บางต�ำนานก็กล่าวว่า แม่ผู้เหนื่อยหน่าย
กับเสือที่สร้างปัญหาภายในบ้านได้สร้างบททดสอบขึ้นมาและสุดท้ายเสือ
ต้องเข้าไปอยู่ในป่า (Ovesen, 1983) เป็นต้น อย่างไรก็ตาม รูปแบบของเรื่อง
เล่าที่คล้ายกันก็คือ เมื่อหยดน�้ำจากเมฆเข้าไปในร่างกายของหญิง (แม่) ก็ได้
ให้ก�ำเนิดลูกทั้ง 3 ซึ่งเสือเป็นปัญหาในความสัมพันธ์ภายในบ้าน และในท้าย
ที่สุด 3 พี่น้องก็แยกย้ายกัน เรื่องเล่าของคิรีชวนให้นึกถึงเรื่องราวในคัมภีร์
ไบเบิล นั่นคือ กรณีที่มารีย์ซึ่งเป็นผู้หญิงบริสุทธิ์ ทว่าเธอกลับตั้งครรภ์และ
คลอดพระเยซูออกมา เราจะเห็นว่า การให้บทบาทแก่ผู้หญิงหรือ “แม่” เป็น
ประเด็นส�ำคัญในงานของคิรี ทว่าเธอเองก็ต้องจัดการความสัมพันธ์ที่อาจจะ
ไม่ลงรอยระหว่างสถานะของแม่ผู้ให้ก�ำเนิดในคัมภีร์ของศาสนาคริสต์กับแม่
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ในความคิดของชนชาวนากา แน่นอนว่า วรรณกรรมเรื่องนี้เองก็ท�ำให้เราเห็น
กระบวนการจัดความสัมพันธ์ที่ดูเหมือนจะไม่ลงรอยเหล่านี้ได้

	 โดยเปรยีบเทยีบแล้ว ในพระคมัภร์ีไบเบลิ แม่ของพระเยซเูป็นผูห้ญงิ
บริสุทธิ์ที่ไม่เคยผ่านการมีเพศสัมพันธ์มาก่อน แต่ในกรณีของเมะซานูโอะใน
วรรณกรรมเรือ่งน้ี ค�ำว่า “เมะซานโูอะ” ซึง่หมายถงึว่า purity หรือความบรสิทุธิ์ 
ผู้หญงิทีบ่รสุิทธิห์รอืผู้หญงิท่ีภายในจิตใจของเธอบรสิทุธิ ์เตม็ไปด้วยความการณุ  
และความเหน็อกเหน็ใจ (compassion) ทว่าความหมายของ “ความบริสทุธิ”์ 
ในท่ีนีไ้ม่ใช่ความหมายเดยีวกบั “พรมจรรย์” (virginity) เนือ่งจากเมะซานูโอะ
เคยผ่านการมสีามแีละมลีกูมาแล้ว 7 คน แต่สามีและลกูของเธอถกูเสอืฆ่าตาย 
ดังนั้น เธอยังคงรักษาความบริสุทธิ์ (purity) ของเธอได้แม้ว่าเธอจะผ่านการ
มีสามีมาแล้วก็ตาม นี่เป็นความแตกต่างประเด็นแรก ส�ำหรับประเด็นท่ีสอง 
เราจะเห็นได้ว่าทั้งสองคนได้ให้ก�ำเนิดบุคคลที่ถูกท�ำนายท้ังคู ่ ในขณะท่ี
พระแม่มารย์ีให้ก�ำเนิดพระเยซ ูเมะซานโูอะกไ็ด้ให้ก�ำเนดินกัรบศกัดิส์ทิธิ ์(Mighty 
Warrior) ผูซ่ึ้งจะมาฆ่าเสอืร้าย โดยส่ิงทีเ่หน็ได้ในไบเบลิอกีอย่างหนึง่คอืในโลก
ของคริสต์ศาสนาชีวิตของเรามีชีวิตเดียวหรือเราเกิดแค่ครั้งเดียว แต่ในงาน 
Son of the Thundercloud ของคิรีนั้นพูดถึง “การเกิดใหม่” หรือ rebirth 
ดงัทีค่ริบีรรยายการเกิดของนกัรบศักดิส์ทิธิว่์า “เดก็คนนีเ้กดิขึน้ใหม่” (เน้นโดย
ผู้เขียน) และเด็กคนนี้จะเกิดขึ้นใหม่ซ�้ำแล้วซ�้ำอีกอย่างไม่มีวันสิ้นสุด เมื่อโลก
เกิดหายนะวันนึงเด็กคนนี้จะเกิดขึ้นใหม่ ซึ่งเป็นค�ำท�ำนายที่ถูกส่งต่อกันมา
ผ่านนกัเล่าเรือ่ง ดงัน้ัน การเกิดใหม่ของนักรบศักดิสิ์ทธิท์ีม่าปราบความช่ัวร้าย
หรือมาแก้ไขความเลวร้ายของโลกจะวนเป็นวัฏจักรซ�้ำแล้วซ�้ำเล่า ไม่ใช่การ
เกิดครั้งเดียวแล้วจบ

	 อีกประเด็นหนึ่งที่ส�ำคัญ ในวิธีคิดแบบคริสต์ศาสนาสรรพสิ่งถูกสร้าง
โดยพระผู้เป็นเจ้า พระเจ้าเป็นผู้สร้าง สิ่งอื่น ๆ เป็นสิ่งท่ีถูกพระเจ้าสร้างข้ึน 
แต่ในเรื่องเล่าของคิรี ราลี่ซึ่งเป็นนักรบศักดิ์สิทธิ์ที่มาเกิดใหม่ไม่ได้ถูกสร้าง
โดยพระเจ้า แต่ถูกสร้างขึ้นโดยหลายสิ่งหลายอย่าง ดังน้ี หนึ่ง ถูกสร้างข้ึน
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โดยแม่ หรือเมะซานูโอะ สอง ถูกสร้างขึ้นโดยฟ้าร้อง และสาม ถูกสร้างขึ้น
โดยเรื่องเล่าของเปเล่ ดังนั้น ในตอนแรกที่เราคิดว่าราลี่มาแก้แค้นให้พ่อ 
(สามีของเมซายูโอะ) เน่ืองมาจากสามขีองเมะซานูโอะทีต่ายไปไม่ใช่พ่อของราลี ่
วิธีคิดที่ว่าผู้ชายที่ตายไปคนนั้นคือพ่อเป็นวิธีคิดอีกแบบหนึ่ง (ซึ่งไม่ใช่วิธีคิด
ของชาวนากา) และในความเป็นจริงแล้ว เราไม่สามารถบอกได้ว่าใครเป็นพ่อ
ของราลี่ แม้แต่เปเล่ที่แสดงบทบาทเป็นผู้ดูแลราลี่ประหนึ่งว่าเป็นพ่อ เพราะ
ราลีถู่กให้ก�ำเนดิจากเรือ่งเล่าของเปเล่ แต่เปเล่กไ็ม่ได้มเีพศสมัพันธ์กบัแม่ เปเล่
เป็นแต่เพยีงคนเล่าเรือ่ง เพราะฉะนั้นการเกิดข้ึนของราลีจ่งึเป็นการบรรจบกัน
ของหลายสิ่งทั้งบทบาทของแม่ ฟ้าร้อง และเรื่องเล่าของนักเล่าเรื่อง ซึ่งไม่
สามารถลดทอนให้เป็นอ�ำนาจของพ่อซึ่งเป็นตัวแทนของพระผู้เป็นเจ้าท่ีเป็น
หนึ่งเดียว

	 ทัศนคติของคิรีต่อคริสต์ศาสนา โดยเฉพาะมุมมองหรือการตีความ
ของเธอต่อศาสนาครสิต์จึงส�ำคัญ ผูเ้ขยีนเหน็ว่าเราสามารถแบ่งประเดน็ส่วนนี้
ออกได้เป็น 3 ประเด็น คือ

	 ประเด็นที่หนึ่ง นิกายแบปทิสต์มีประเด็นถกเถียงส�ำคัญกันอยู ่
ประการหนึง่คือปัญหาว่าด้วยสถานะของพระแม่มารย์ี โดยคาทอลกิส่วนใหญ่
จะนับถือพระแม่มารีในฐานะที่เป็นบุคคลศักดิ์สิทธิ์ แต่ในแบปทิสต์จะมองว่า
พระแม่มารีย์เป็นบุคคลธรรมดา เพราะฉะนั้น การดึงเอาเรื่องราวที่เกี่ยวข้อง
กับพระแม่มารีย์ในไบเบิลเข้ามาใช้ในเรื่องเล่าของคิรีจึงเป็นเรื่องที่มีนัยยะ
ส�ำคัญ เป็นความพยายามที่จะดึงเอาบทบาทของผู้หญิงเข้ามาอยู่ในเรื่องเล่า
ให้มากขึ้น จากเดิมที่พวกแบปทิสต์มองว่าพระแม่มารีย์เป็นแค่ผู้หญิงคนหนึ่ง 
ไม่ใช่บุคคลศักดิ์สิทธิ์ แต่สิ่งที่คิรีน�ำมาใช้คือบทบาทผู้หญิงในฐานะที่เป็นผู้ให้
ก�ำเนิด 

	 ประเดน็ทีส่อง เนือ่งจากแบปทสิต์ให้ความส�ำคญักบัอสิระของแต่ละ
ชุมชน ไม่ว่าจะเป็นโบสถ์ของแบปทิสต์หรือชุมชนที่เป็นแบปทิสต์จะให้ความ
ส�ำคัญกับความเป็นชุมชน ซึ่งความเป็นชุมชนนี้ไม่ได้อิงกับเพศชายแต่เพียง
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อย่างเดยีว แต่จะขึน้อยูก่บัลกัษณะของแต่ละชมุชนด้วย เพราะฉะนัน้ Baptists 
Council หรอืโบสถ์ที่คิรีเข้าไปมนัมลีกัษณะทีเ่ป็นการปกครองทีแ่ยกออกจาก
คริสตจักร ซึ่งงานของคิรีเป็นความพยายามที่เธอเลือกที่จะให้ความส�ำคัญกับ
บทบาทของผูห้ญิง ในวรรณกรรมทุกช้ินผู้หญิงจะกลายเป็นผูใ้ห้ก�ำเนดิ เป็นผูแ้ก้
ปมปัญหา เป็นผู้เปลี่ยนแปลงโลก เป็นผู้ให้ก�ำเนิดโลกใหม่อยู่เสมอ แต่สิ่งที่คิรี
ท�ำคือเธอได้ผสมผสานความคิดแบบวิญญาณนิยม (animism) ของนากาเข้า
กับคริสต์ศาสนา ซึ่งตลอดเรื่องเล่าเราจะเห็นค�ำหลาย ๆ ค�ำ เช่น การสร้าง 
(creation) การเกิดใหม่ (rebirth) และการกลับมาเกิด (reincarnation) ที่
เลือกเอามาผสมกนัในงานนีโ้ดยจดัล�ำดบัความส�ำคัญใหม่ สอดคล้องกบัวธิคีดิ
ของเอดัวร์โด วิเวย์รอส เดอ คาสโตร (Eduardo Viveiros de Castro) ที่
เสนอว่าเมื่อมิชชันนารีเข้าไปในทวีปอเมริกา มชิชนันารไีด้พยายามทีจ่ะเข้าไป
เปลีย่นให้คนพืน้เมอืงเป็นครสิต์โดยพวกนกับวชชาวโปรตเุกส แต่สิง่ทีน่กับวช
เหล่านีพ้บคอืชนพืน้เมอืงกลบัไปเปลีย่นพระเจ้าของเขาให้กลายเป็นผ ี (spirit) 
ในโลกวิญญาณของชนพื้นเมืองจนหมด หรือกล่าวคือเป็นการเปลี่ยนพระเจ้า
ของคริสต์ในกลายเป็นส่วนหนึ่งของจักรวาลวิทยาของชนพื้นเมือง (Viveiros 
de Castro, 2011) ดงันัน้ สิง่ทีค่ริที�ำในงานนีคื้อ การเปลีย่นพระผูเ้ป็นเจ้าของ
ชาวคริสต์ให้กลายมาเป็นวิญญาณหรือผีของชนพื้นเมือง (Animisation of 
Christian God) 

	 และประเด็นที่สาม แม้ว่าในงานนี้เราจะเห็นค�ำว่า “การสร้าง” 
จ�ำนวนมาก (ไม่ว่าจะเป็นการท�ำให้ฝนตก การท�ำให้เกิดแม่น�้ำ การสร้างชีวิต 
(creation of life) เช่น การทีเ่มะซานูโอะสร้างชีวิตให้กับราลีห่รือการท่ีเร่ืองเล่า
ของเปเล่ได้สร้างชวีติใหม่ขึน้มา) แต่วธีิคิดเรือ่งการสร้างในงานของคริกีแ็ตกต่าง
ออกไปจากคริสต์ศาสนา เพราะในจักรวาลวิทยาแบบนากาที่คิรีเสนอเธอให้
ความส�ำคัญกับผู้หญิง เช่น ในบทสนทนาที่เปเล่ถามว่า “แม่น�้ำนี้ชื่อว่าอะไร
หรือ? แม่น�้ำที่ฝนตกและเกิดแม่น�้ำขนาดใหญ่ขึ้น” เธอได้ตอบว่าแม่น�้ำชื่อว่า 
“แม่”เปเล่ถามต่อว่า “ไม่มีชื่ออื่นแล้วหรือนอกจากแม่? เพราะโดยปกติค�ำว่า 
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‘แม่’ ไม่ควรจะเป็นชื่อ” เธอกล่าวว่า “ไม่มี เพราะแม่น�้ำเป็นแม่” ในแง่นี้
แม่น�้ำจึงกลายเป็นผู้ให้ก�ำเนิดชีวิตและแม่น�้ำเป็นแม่ไม่ใช่พ่อ 

	 ดังที่ มาร์แชล ซาห์ลินส์ (Marshall Sahlins, 2022 และดูเพิ่มใน 
Strathern, 2019: 27-106) ได้เสนอวิธีคิดแบบคริสต์ศาสนาที่เขาเรียกว่า 
“การด�ำรงอยู่แบบเหนือโลก” (Transcendence) คือเมื่อพระเจ้าได้สร้างสิ่ง
ต่าง ๆ แล้ว พระเจ้าจะถอยตวัออกไปจากโลก พระเจ้าไม่ได้ด�ำรงอยู่ภายในโลก 
พระเจ้ากลายเป็นอีกสิ่งหนึ่ง อยู่เหนือโลก (transcendental) แต่เมื่อแม่น�้ำ
สร้างชีวิต แม่น�้ำด�ำรงอยู่ร่วมกับสิ่งอื่น ๆ ในโลก ซึ่งซาห์ลินส์เรียกมโนทัศน์
ลักษณะนี้ว่าเป็น “การด�ำรงอยูภ่ายในโลก” (Immanence) เช่นเดียวกันกับ
เรื่องเล่าของเปเล่ที่สร้างชีวิตขึ้นมาและท�ำให้ฝนตก ทว่าเรื่องเล่าที่ต่อให้เล่า
แล้วมันกลับไม่ได้หายไป เปเล่และเรื่องเล่านี้ยังคงด�ำรงอยู่ในโลกและมันจะ
ถูกเล่าใหม่อย่างไม่มีวันสิ้นสุด ตราบใดที่ยังมีนักเล่าเรื่องด�ำรงอยู่ในโลกนี้ 
เช่นเดียวกันกับที่เมะซานูโอะได้คลอดลูกและเธอก็ยังอยู่ดูแลลูก ซึ่งในเรื่อง
จะเล่าถึงการที่เธอคอยดูแลให้ความส�ำคัญกับลูก คอยดูแลลูก แม้กระทัง่
ตอนที่เธอก�ำลังเดินทางขึ้นไปบนภูเขาเพื่อเยี่ยมพ่ีสาวสองคน เธอก็แขวน
เมล็ดพันธุ์จ�ำนวนมากเอาไว้หน้าบ้าน เผื่อวันหนึ่งมีคนแปลกหน้าเดินผ่านมา
แล้วเขาหิวหรือหมู่บ้านเขาไม่มีเมล็ดพันธุ์ คนแปลกหน้าจะได้น�ำเมล็ดพันธุ์นี้
ไปปลกูพชืเพือ่เป็นอาหารต่อไป เพราะฉะนัน้ เธอไม่ได้คลอดลกูแล้วหายตวัไป 
แต่เธอได้คลอดลกูและเธอยงัได้ดแูลลกูของเธอ ดแูลแม่น�ำ้ และสิง่ต่าง ๆ ต่อไป 
ในแง่นี้ สิ่งท่ีคิรีท�ำก็คือ การดึงพระเจ้า/ผู้สร้างที่อยู่เหนือโลกตามคติของ
คริสต์ศาสนาให้ลงมาอยูภ่ายในโลกในฐานะแม่ซึง่เป็นผูใ้ห้ก�ำเนิดสิง่ต่าง ๆ  ร่วมกบั
สิ่งอื่น ๆ ที่เหลือในโลก 

	 นอกจากนี ้ในขณะท่ีวธิคีดิเก่ียวกบัการสร้างในครสิต์ศาสนานัน้ การสร้าง
ของพระผู้เป็นการสร้างจากศูนย์ (creation ex nihilo) หรือสร้างจากสิ่งที่ 
“ไม่มีอะไรเลย” (nothing) แต่วิธีคิดของสิ่งที่คิรีน�ำเสนอก็คือ การสร้างแบบ
เป็นวงจร (cycles) ที่จะเกิดขึ้นซ�้ำแล้วซ�้ำอีกวนเป็นวงจรไปเรื่อย ๆ โดยจะ
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ต้องมีคนเข้าไปผลักหรือไขกุญแจเริ่มต้นกระบวนการของการสร้างให้มันเกิด
ขึ้นให้ได้ ซึ่งกุญแจดอกส�ำคัญที่จะเข้าไปไขหรือเริ่มต้นให้วงจรนี้เกิดขึ้นได้ใน
แต่ละครั้งก็คือ นักเล่าเรื่อง ถึงแม้จะมีผู้หญิงก็ตามแต่ถ้าหากไม่มีนักเล่าเรื่อง
วงจรนี้ก็จะไม่ด�ำเนินไป เพราะฉะนั้น ในขณะที่คริสต์ศาสนาปฏิเสธสถานะ
ความเป็นบคุคลของพระผูเ้ป็นเจ้า แต่วญิญาณหรอืพระเจ้าในวรรณกรรมของ
คิรีในเรื่องนี้ได้ถูกน�ำมาท�ำให้กลายเป็นบุคคล (เช่น แม่น�้ำ หรือสรรพสิ่งต่าง) 
ซึ่งเป็นวิธีคิดคนละแบบกับคริสต์ศาสนา 

	 โดยสรุป ท่าทีที่คิรีมีต่อคริสต์ศาสนาคือเธอปกป้องคริสต์ศาสนา แต่
ปฏเิสธการตคีวามทีอ่งิกับอ�ำนาจของพ่อแบบศาสนจกัร รวมไปถงึวรรณกรรม
บางชิ้น เช่น A Terrible Matriarchy2 ซึ่งถึงแม้ว่าสังคมที่เธอเกิดมาหรือ
สังคมองักามเิป็นชนเผ่าทีผู่ช้ายเป็นใหญ่ ผูห้ญงิจะไม่มสีทิธทิีจ่ะสบืสายตระกลู 
ผู้หญงิจะต้องท�ำงานหนกั และผูห้ญงิถกูควบคมุโดยผูช้าย แต่สิง่ทีค่ริพียายาม
จะชี้ให้เห็นในวรรณกรรมเรื่องนี้ก็คือ แม้ว่าผู้หญิงจะถูกกดขี่ในสังคมอังกามิ 
แต่ผูห้ญงิคอืผูใ้ห้ก�ำเนิด และวิญญาณในสังคมอังกามิก็ล้วนแล้วแต่เป็นวญิญาณ
ที่เป็นเพศแม่ทั้งนั้น (ดูเพิ่มใน Dutta Chowdury, 2015) ดังนั้น สิ่งที่คิรีท�ำก็
คือการเอาความคิดที่อยู่ในคริสต์ศาสนาโดยเฉพาะบทบาทของพระแม่มารี
เข้ามาเสริมกับการอธิบายบทบาทของผู้หญิง เพราะว่าเวลาที่เรามองจากโลก
ของอังกามผิูห้ญงิจะถกูกดข่ีในกิจกรรมทางสังคม แต่ในโลกของวญิญาณ ผูห้ญงิ
เป็นผู้ให้ก�ำเนิดของสิ่งต่าง ๆ ฉะนั้น สิ่งที่คิรีพยายามจะท�ำก็คือการดึงเอา
บทบาททางจิตวิญญาณของผู้หญิงเข้ามาใช้ในการอธิบายจักรวาลวิทยานี้
เพื่อตอบโจทย์ปัญหาบางอย่าง 
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ภววิทยาแบบวิญญาณนิยมและจักรวาลวิทยาแบบนากา

	 ค�ำถามที่ทิ้งไว้ในตอนต้นว่าเราจะอธิบายข้อเสนอว่าด้วยภววิทยา 
(ontology) ชาวนากาผ่านวรรณกรรมเรื่องนี้ได้อย่างไร มาร์แชล ซาห์ลินส์ 
เสนอว่าวธิคีดิแบบวญิญาณนยิมนัน้เป็น “การเมอืงจักรวาล” (cosmopolitics) 
นั่นคือ เป็นสังคมการเมืองที่ดึงเอาทุกส่วนในจักรวาลมาเชื่อมกัน ไม่ใช่สังคม
การเมืองท่ีจ�ำกัดไว้เฉพาะมนุษย์หรือมีมนุษย์เป็นศูนย์กลางในแบบกรีก 
(Sahlins, 2022: 124-175) งานของคิรีคือความพยายามที่จะเอาภววิทยา
ของคนนากามาใช้ในการน�ำเสนอในฐานะทีเ่ป็นทางออก ตวัอย่างในงานของคริี
เช่น เธอเรียกฝนตกว่าเป็นการเกดิ หรอืการทีฝ่นตกมสีถานะเท่ากบัการให้ก�ำเนดิ 
(birthing) โลกได้ให้ก�ำเนิดต้นไม้ หิน ก้อนหิน พืชพันธุ์ ธัญญาหารต่าง ๆ 
ซึ่งทั้งต้นไม้และก้อนหินต่างก็เป็นบุตรของผืนโลก (the sons of the earth) 
และเราจ�ำเป็นทีจ่ะต้องดแูลผนืโลกเพราะผนืโลกจะกลบัมาดแูลเรา เมือ่ฝนตก
แล้วแม่น�้ำเกิดไหลอย่างรุนแรง เมื่อเราเดินออกไปจากบ้านไม่มีใครกลับมา
บ้านมือเปล่า เมื่อคุณเดินไปที่แม่น�้ำคุณจะเจออาหาร และเราจะเรียกแม่น�้ำ
ว่าเป็น “แม่ของเรา” (our mother) และดังที่เราจะเห็นในบทสนทนาส�ำคัญ
ที่เปเล่ถามเมะซานูโอะว่า “แม่น�้ำมีชื่อว่าอะไร” เมะซานูโอะตอบว่า “แม่น�้ำ
ชื่อว่า ‘แม่’... เราเรียกเธอว่าแม่เพราะเธอให้อาหาร ปลา กบ สมุนไพร และ
น�้ำแก่เรา เจ้าเองก็ต้องเรียกเธอว่าแม่เหมือนกัน” เปเล่ถามต่อว่า “ใครกันจะ
มีชื่อว่าแม่” เมะซานูโอะตอบว่า “เราเรียกว่าแม่” เพราะฉะนั้น แม่น�้ำจึงเป็น
สิ่งที่มีชีวิต นี่คือวิธีคิดหรือฐานคิดเบื้องต้นที่ว่าสรรพสิ่งให้ก�ำเนิด แม่น�้ำให้
ก�ำเนิด นั่นคือวิธีคิดที่ท�ำให้ชนเผ่าอังกามิให้ความส�ำคัญอย่างมากกับแม่น�้ำ
ในฐานะที่เป็นจิตวิญญาณ 

	 จากเร่ืองเล่าและนิทานปรัมปราของชาวนากาซึ่งสะท้อนอยู ่ใน
วรรณกรรมของคิรีได้ชี้ให้เห็นว่า ส�ำหรับชาวนากาแล้ว สรรพสิ่งล้วนแล้วแต่
สร้างซึ่งกันและกัน ไม่ว่าจะเป็นวิญญาณ ผี มนุษย์กับสิ่งมีชีวิตที่ไม่ใช่มนุษย์ 
ดังท่ีเราจะเห็นได้ในหลาย ๆ  ฉากจากวรรณกรรมเร่ือง Son of the Thundercloud 
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เช่น (1) หลังจากที่ทุกอย่างแห้งแล้ง เปเล่เดินทางไปบนภูเขา เมื่อเขาพบเจอ
หญิงชรา ฝนก็ตกหนัก (2) เมื่อเปเล่พบกับเมะซานูโอะ ฝนก็ตก (3) เมะซานู
โอะตั้งครรภ์โดยอัศจรรย์ และให้ก�ำเนิดราลี่ ผู้เป็นบุตรแห่งฟ้าร้อง และ (4) 
การเกิดของราลี่ท�ำให้เกิดสมดุลของสรรพสิ่ง (เพราะความไม่สมดุลเกิดจาก
การที่เสือร้ายสังหารคนจ�ำนวนมาก และ the Dark Ones ซึ่งเป็นผู้เข่นฆ่า
ความหวังและความการุณ) และคืนชีพให้แก่จักรวาล 

	 การท่ีราล่ีเกิดขึ้นมาโดยค�ำท�ำนายว่าเขาจะเป็นนักรบศักดิ์สิทธิ์หรือ
ผูฆ่้าเสอืจะท�ำให้โลกกลบัไปสูจุ่ดสมดลุของจักรวาลได้ ดงันัน้ เราจะเหน็ว่า แม่น�ำ้
ทีเ่ป็นแม่ผูใ้ห้ก�ำเนดิ (Mother River) เป็นผูส้ร้างสรรพชวีติ แต่ในขณะเดียวกนั 
เปเล่เองซ่ึงเป็นมนุษย์ท่ีเมื่อเขาน�ำเรื่องเล่าท่ีย่าเล่าไปเล่าต่อก็ท�ำให้แม่น�้ำที่
เหือดแห้งไปนานหลายร้อยปีถือก�ำเนิดขึ้นมาใหม่ นอกเหนือจากนั้น เมะซานู
โอะก็ได้ให้ก�ำเนดิบคุคลศกัดิส์ทิธิท์ีส่ามารถเอาชนะปีศาจร้ายได้ เพราะฉะนัน้ 
มนษุย์เองกเ็ป็นผูใ้ห้ก�ำเนดิจติวญิญาณ และจติวิญณาณก็ให้ก�ำเนิดมนุษย์ด้วย 
สรรพส่ิงได้ให้ก�ำเนิดซ่ึงกนัและกนัเป็น “การสร้างซึง่กนัและกนั” (co-creation) 
ไม่ใช่การสร้างจากความว่างเปล่าโดยพระผู้เป็นเจ้า

	 เราจะเห็นบทบาทของผู้หญิงที่เป็นแม่ ทั้งในโลกเหนือธรรมชาติ 
โลกธรรมชาติ และโลกทางสังคม โดยเฉพาะพลังของการเป็นผู้ให้ก�ำเนิดที่
ด�ำรงอยู่ในเรื่องเล่านี้ ดังนั้น ฐานคิดในเรื่องเล่าของคิรีจึงวางอยู่บนภววิทยาที่
ล้วนแล้วแต่มองว่าสรรพสิ่งเป็นบุคคล สรรพสิ่งล้วนแล้วแต่ให้ก�ำเนิดสิ่งอื่น ๆ 

	 ในหนังสือ The New Science of the Enchanted Universe 
(2022) ซาห์ลนิส์ได้เสนอว่า จักรวาลของผูค้นส่วนใหญ่ในโลกไม่ได้เป็นจกัรวาล
อันโปร่งแสงที่สามารถเข้าใจได้ด้วยระบบเหตุผล ทว่าเป็นจักรวาลอันลึกลับ
หรือเป็นโลกที่ไม่ได้เป็นเหตุเป็นผล (enchanted Universe) ที่ซึ่งกลุ่มชน
ต่าง ๆ ที่มีวัฒนธรรมแบบที่ไม่แยกระหว่างสิ่งเหนือธรรมชาติ ธรรมชาติ และ
วัฒนธรรมออกจากกัน (Sahlins, 2022: 36-38) เพราะสรรพสิ่งล้วนแล้วแต่
ด�ำรงอยู่ภายในโลก ในแง่นี้ วิญญาณหรือสิ่งศักดิ์สิทธิ์เองก็เป็นสมาชิกของ
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ชมุชนทางการเมอืงด้วย เพราะฉะนัน้ ในสงัคมทีเ่ป็นวญิญาณนยิมนัน้ สรรพสิง่
ไม่ว่าจะเป็นพระเจ้า สัตว์ พืช หรือมนุษย์ ก็ล้วนแล้วแต่อยู่ในสังคมการเมือง 
(polity) เดียวกัน ดังนั้น หากจะท�ำความเข้าใจสังคมเหล่านี้ เราจ�ำเป็นจะ
ต้องอธิบายว่า จักรวาลวิทยาแบบนี้นั้นเต็มไปด้วยสรรพสิ่งที่ไม่ได้มีเพียงแต่
สังคมของมนุษย์เท่านั้น 

	 จกัรวาลของชาวนากาหาได้เป็นจักรวาลอนัโปร่งแสง แต่กลบัมสีถานะ
เป็นจักรวาลอันลึกลับ เมื่อพูดถึงสิ่งที่ลึกลับมันก็มาพร้อมกับความไม่รู้หรือ
การรู้ไม่ได้อย่างชัดเจน แต่เต็มไปด้วยความคลุมเครือ ดังที่ย่าบอกแก่เปเล่ว่า 
ในวันนึง เมื่อเปเล่โตขึ้น เขาจะต้องเปิดหัวใจของเขาให้กับสิ่งที่เขาไม่รู้ (the 
unknown) และการเดินทางไกลคือการเผชิญหน้ากับสิ่งท่ีไม่รู้ นอกจากน้ี
ในอกีตอนหน่ึงทีเ่มะซานโูอะกล่าวว่า เมือ่จักรวาลได้ถอืก�ำเนดิขึน้มาใหม่ สรรพสิง่
กจ็ะเปลีย่นแปลงไป และเม่ือราล่ีโตข้ึน เขาจะต้องยอมรับว่ามีโลกของความจริง
ที่ใหญ่ไปกว่าความสามารถของเขาที่จะเข้าใจได้ กล่าวคอืสงัคมการเมอืงแบบ
จักรวาลหรือ cosmic polity เป็นจักรวาลที่ประกอบขึ้นด้วยสิ่งลึกลับและมี

สารพัดอย่างไม่สามารถรู้ได้ทั้งหมด 

	 ในด้านหนึง่ ภววทิยาแห่งความลกึลบัเรียกร้องให้เราต้องพยายามเข้าใจ

ความเชือ่มโยงของสรรพสิง่ ทว่าในแง่ของความรูแ้ล้ว เราเองไม่สามารถเข้าใจ

ทัง้หมดได้อย่างเป็นองค์รวม ดงัเช่น ในฉากทีร่่างของหญงิชรา 2 คนโปร่งแสง

และพวกเธอก�ำลงัจะตาย เราจะเหน็กระบวนการกลายร่าง (metamorphosis) 

ทีร่ะบุได้ยากหรอืระบไุม่ได้ว่าหญิงชราทัง้ 2 คนตายแล้วหรอืยงัมชีีวิตอยู ่ดงันัน้ 

จักรวาลวิทยาของชาวนากาเองก็มีลักษณะที่ลึกลับ คลุมเครือ และเปิดให้แก่

การกลายร่างได้ หากอธิบายในแง่ของญาณวิทยา ส�ำหรับคิรีแล้ว ชาวนากา

นั้นอยู่ร่วมกับสิ่งที่พวกเขาไม่รู้ และสิ่งที่พวกเขาไม่รู้นี้เองที่ก�ำกับหรือสัมพันธ์

กับชีวิตของพวกเขาอยู่ตลอด ในกระบวนการที่พวกเขาปฏิสัมพันธ์กับสิ่งที่

เราไม่รู้ก็ท�ำให้เรื่องเล่าเป็นองค์ประกอบส�ำคัญของการมีชีวิต เพราะเราไม่ได้ 
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“รู้” ทุกเรื่อง แต่เรา “เล่า” เรื่องเกี่ยวกับสิ่งนั้นได้ โดยที่เราเองต้องยอมรับว่า
เรือ่งเล่าของเราไม่สมบรูณ์และมหีลากหลายเกนิกว่าจะลดทอนเป็นหนึง่เดยีว 

	 มาถึงตรงนี้เราจะเห็นว่า งานของคิรีพยายามเสนอจักรวาลวิทยา 
ภววิทยา หรอืวิธคีดิบางอย่างทีท้่าทายทวนิยิมของตะวนัตกหรอืจกัรวรรดนิิยม 
ดังนี้ 

	 1)	 คิรีท้าทายทวิภาวะระหว่างเรื่องเล่า/ต�ำนาน (myth) กับความ
เป็นจริง (reality) ดังที่คิรีได้ท�ำให้เรื่องเล่า/นิทาน/ความฝันปะปนรวมกัน/
เป็นสิ่งเดียวกับความจริง 

	 2)	 ระบบเวลาที่อยู่ในงานของคิรีไม่ใช่เวลาที่เป็นเส้นตรง แต่เป็น
เวลาที่ประกอบไปด้วยอดีต ปัจจุบัน  และอนาคตด�ำรงอยู่พร้อมกันประหนึ่ง
ว่าเราอยู่ในความฝัน (Dreamtime) (ดูประเด็นนี้ใน Abram, 2017: 181-
223) กล่าวคือคิรีพยายามท�ำลายเส้นเวลาหรือท้าทายเวลาแบบเส้นตรงของ
อาณานิคม/โลกสมัยใหม่

	 3) คิรียังท้าทาย “ความเดิมแท้” (originality) ของเรื่องเล่า เพราะ
เรื่องเล่าสามารถถูกเล่าใหม่ได้ตลอด เราจะเห็นได้ว่าในงานของคิรีนั้นไม่เคย
พูดถึงเรื่องเล่าที่เดิมแท้ว่าอยู่ที่ไหน เพราะหากเรื่องเล่ามีแบบเดียวมันจะ
ไม่สามารถถูกเล่าต่อได้ โดยเฉพาะในสังคมที่ไม่ได้อิงกับตัวเขียนนั้น การใช้
ปากในการเล่าเรื่องก็ท�ำให้เรื่องเล่าสามารถผันแปรและเกิดความหลากหลาย
ได้สารพัดแบบ วิธีคิดเช่นนี้เองก็แตกต่างจากความคิดเรื่องความเดิมแท้ซึ่งอิง
กับความคิดเรื่องผู้สร้างในแบบตะวันตก ส�ำหรับชาวนากา หน้าที่ของสมาชิก
ของสังคมก็คือการส่งต่อเรื่องเล่า ซึ่งหมายความว่าเราอาจจะจ�ำบางอย่างได้
และลืมบางอย่าง การที่ใคร ๆ ก็กลายเป็นนักเล่าเรื่องได้ก็ท�ำให้ใครคนใดคน
หนึ่งไม่มีอ�ำนาจถูกผูกขาดเรื่องเล่าได้

	 และ 4) ส�ำหรับค�ำถามที่ว่าอนาคตจะถูกสร้างขึ้นมาได้อย่างไรหาก
ปราศจากความฝันและการเล่าเรื่อง ดังที่กล่าวมาแล้ว ท่อนที่ 2 ของนิทานยัง
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ไม่เกิดขึน้ในขณะทีย่่าเล่าเรือ่งให้แก่เปเล่ แต่เพราะการกระท�ำของเปเล่ในฐานะ
นกัเล่าเรือ่งทีน่�ำนทิานเรือ่งนีไ้ปเล่าให้แก่เมะซานโูอะ ความอศัจรรย์จงึบงัเกดิ
ข้ึนด้วยเรือ่งเล่า และท�ำให้เมะฐานโูอะตัง้ครรภ์และคลอดนกัรบศกัดิส์ทิธิผ์ูส้งัหาร
เสอืร้าย นัน่กห็มายความว่า ความฝันหรอืเรือ่งเล่าของย่าได้ท�ำให้เมะซานโูอะ
ตั้งครรภ์ในเวลาอนาคต ดังนั้น อนาคตเองก็ถูกสร้างขึ้นมาได้ผ่านความฝัน
และการเล่าเรื่อง

ทกุอย่างหมนุวนเป็นวฏัฏะ: ว่าด้วยเหตแุห่งหายนะและการสิน้สดุของโลก

 	 ดงัทีไ่ด้เสนอไปแล้วว่า คิรีได้ท้าทายทวภิาวะระหว่างต�ำนานกบัความจริง 
โดยใน Son of the Thundercloud เธอท�ำให้นิทานที่ย่าเล่านั้นมีสถานะ
เป็นความทรงจ�ำเกี่ยวกับสิ่งที่เกิดขึ้นในอดีต หากปราศจากเรื่องเล่า ผู้คนจะ
ไม่สามารถจดจ�ำสิง่ทีเ่กดิขึน้ได้ เช่นเดียวกับทีเ่รือ่งเล่ากลายมาเป็นผูใ้ห้ก�ำเนดิ
สิ่งที่เกิดขึ้นจริงในอนาคตด้วย ในแง่นี้ ต�ำนานหรือเรื่องเล่าจึงเป็นตัวบันทึก
อดีตร่วมของสังคมและเป็นตัวผลักให้เกิดการเปลี่ยนแปลงในอนาคต 
ในวรรณกรรมเรื่องนี้ คิรีได้บันทึกเหตุการณ์ส�ำคัญทางประวัติศาสตร์ของ
ชาวนากา น่ันคอื ความแตกแยกในหมูช่นนากาภายหลงัจากการประกาศเอกราช
ของอนิเดยีและการผนวกเอาภูเขานากาเป็นส่วนหน่ึงของอนิเดยี คริไีด้บนัทกึ
เหตุการณ์ส�ำคัญ 2 เหตุการณ์ คือ 1) ผู้คนท่ีท�ำการเพาะปลูกพืชแต่ไม่เก็บ
เมล็ดไว้ส�ำหรับการเพาะปลูกในฤดูกาลต่อไป รวมถึงการไม่แบ่งปันเมล็ดกับ
เพื่อนบ้าน และ 2) ความไม่สามัคคีซึ่งน�ำไปสู่การฆ่ากันเองของคนในเผ่า ทั้ง
สองประเด็นเป็นประเด็นส�ำคัญเนื่องจากเหตุการณ์การอดอยากมักเกิดขึ้น
อยูต่ลอดหลงัจากการประกาศเอกราชของอนิเดยีภายหลงัจากการเกดิขึน้ของ
นิคมเพาะปลูกในนากาแลนด์ นิคมเพาะปลูกและระบบกรรมสิทธิ์ส่วนบุคคล
ท่ีถูกสถาปนาโดยความคิดแบบอาณานิคมนั้นได้เปลี่ยนแปลงระบบนิเวศ
และรูปแบบความเป็นอยู่ของชาวนากา ส่งผลให้ชาวนากาเผชิญกับสภาวะ
อดอยากอย่างรุนแรงในช่วงหลายสิบปีท่ีผ่านมา นิคมเพาะปลูกและระบบ
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กรรมสิทธ์ิส่วนบุคคลยังน�ำไปสู่การแบ่งที่ดินที่ท�ำลายความเป็นส่วนรวมของ
สังคม ท�ำให้ผูค้นเลอืกทีจ่ะไม่เกบ็เมลด็พนัธุ ์ และไม่แบ่งปันเมล็ดพนัธุใ์ห้คนอืน่ 
ส่วนประเด็นความขัดแย้งกันเองของคนในเผ่า ซึ่งดังที่กล่าวไปแล้วว่าคิรีเกิด
และโตในยคุทีข่บวนการชาตนิยิมทะเลาะกนัเองและแตกเป็นเสีย่ง ๆ ทะเลาะกนั 
ฆ่ากันเอง ซึง่ความขดัแย้งดงักล่าวคอืมรดกของลทัธอิาณานคิมทีม่าพร้อมกบั
วิธีคิดแบบชาตินิยม ในแง่นี้ Son of the Thundercloud ก็คือบันทึกว่าด้วย
สาเหตุแห่งหายนะและความขัดแย้งไม่สิ้นสุดในนากาแลนด์จนปัจจุบัน 

	 ในวรรณกรรมเรื่องนี้ คิรีได้น�ำเสนอเหตุแห่งหายนะซึ่งท�ำให้จักรวาล
ถึงแก่ความตาย 3 ประการ คือ 

	 หนึ่ง ความกลัว ในตอนท้ายคนหนุ่มในหมู่บ้านเลือกที่จะฆ่าราล่ี 
เพราะเปเล่ ราลี่ และเมะซานูโอะ หายไปจากหมู่บ้าน 7 ปี เพื่อไปอยู่บนภูเขา
กับพี่สาว 2 คน หลังจากผ่านไป 7 ปีเมื่อพี่สาวทั้ง 2 คนจากไปแล้วจึงเดินทาง
กลับมา ทั้ง 3 คนตกใจมากเมื่อทราบว่าคนในหมู่บ้านได้ล่าสัตว์เพื่อน�ำไป
มอบให้เสือ ทั้งที่เสือเป็นสิ่งชั่วร้าย แต่เพราะคนในหมู่บ้านโดนเสือข่มขู่จึง

กลัวว่าเสือจะมากินตัวเอง ดังน้ันคนในหมู่บ้านจึงเอาสิ่งมีชีวิตที่จับได้น�ำไป

ให้กับเสอื เสอืจะได้ไม่มากนิคน นีคื่อจุดเริม่ต้นของหายนะ ซ่ึงในตอนท้าย เปเล่

เล่าว่าคนในหมูบ้่านเปลีย่นไปแล้ว และพวกเขาไม่เชือ่ในค�ำท�ำนาย (prophecy) 

อีกต่อไป พวกเขาไม่เชื่อในชุมชนของเขาอีกต่อไป แต่พวกเขายอมรับนับถือ

เสือร้าย ดงันัน้ ความกลวัทีผู้่คนมต่ีอเสือจึงท�ำให้พวกเขาเลกิทีจ่ะเช่ือค�ำท�ำนาย

และความหวังที่จะมาพร้อมกับบุตรแห่งฟ้าร้อง 

	 สอง ความไม่ศรัทธาที่มีต่อเรื่องเล่าและการเพิกเฉยต่อค�ำท�ำนาย 

เนือ่งจากภารกจิของการท�ำให้สังคมหรอืชมุชนด�ำเนนิต่อไปได้คอืการเล่าเรือ่ง 

แต่ส่ิงทีค่นในหมู่บ้านเพกิเฉยภายหลังจากทีท่ัง้ 3 คนตัดสนิใจออกจากหมูบ้่าน

ก็คือ การเล่าเรื่อง ดังนั้น เราจะเห็นได้ว่าในตอนท้ายที่ทั้ง 3 คนกลับมาที่

หมู่บ้านช่างทอ เด็ก ๆ ในหมู่บ้านไม่มีใครรู้จักหรือจ�ำราลี่ได้อีกต่อไป เพราะ
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ผู ้ใหญ่ที่มีชีวิตอยู ่ในช่วงเวลาที่ราลี่เกิดปฏิเสธเรื่องเล่าและค�ำท�ำนายที่
บรรพบุรุษของพวกเขาเล่าต่อกันมา 

	 และสาม ความรษิยา เพราะความตายของราล่ีเกดิขึน้จากความริษยา
ของคนหนุ่มในหมู่บ้าน 

	 ดงันัน้ เหตขุองหายนะท้ัง 3 ประการ กค็อื ความกลวั ความไม่ศรทัธา
ต่อเรื่องเล่า และความริษยานั้นสัมพันธ์กันซึ่งในที่สุดแล้วได้น�ำมาสู่ความตาย
ของราลี่ซึ่งเป็นนักรบศักดิ์สิทธิ์ 

	  ควรกล่าวไว้ในที่นี้ด้วยว่า ในวรรณกรรมหลายเรื่องของคิรี (เช่น 
When the River Sleeps และ Spirit Night) เสือจะถูกน�ำเสนอในภาพของ
ตวัร้ายอยูเ่สมอ ค�ำถามก็คือ “เสอื”หมายถงึอะไร เราจะเหน็ว่า เสอืกลายมาเป็น
สตัว์ประจ�ำชาตขิองอนิเดยี ซึง่เสอืกลายเป็นภาพแทนของอนิเดยีทีอ่าณานิคม
อังกฤษสร้างขึ้นมา Ana Teodorescu ชี้ว่า ในขณะที่สัตว์ซึ่งเป็นสัญลักษณ์
ของอังกฤษคือสิงโต เสือก็คือตัวแทนของอินเดียที่อังกฤษปกครอง ดังน้ัน 
ภาพวาดโดยจิตรกรอังกฤษในช่วงอาณานิคมน้ันจึงเต็มไปด้วยภาพสิงโต
ก�ำราบหรือต่อสู้กับเสือที่ไม่เชื่องเชื่อ ดุร้าย พร้อมท�ำร้ายท�ำลายชีวิตมนุษย์ที่
อ่อนแอกว่า ซึ่งสิงโตก็ถูกฉายภาพด้านตรงข้ามกับเสือนั่นคือช่วยเหลือและ
ปกป้องผู้ที่อ่อนแอ (Teodorescu, 2022) และเราจะเห็นว่าจวบจนปัจจุบัน 
เสือก็ยังเป็นสัญลักษณ์ของชาติของอินเดียอยู่ เสือที่ปรากฏในงานของคิรีจึง
มีลักษณะ 2 ชั้น คือ เสือที่หมายถึงอินเดีย กับเสือที่หมายถึงมรดกของ
อาณานิคมที่อังกฤษทิ้งเอาไว้ให้แก่ชาวนากา 

	 ค�ำถามต่อมากคื็อ The Dark Ones คือใคร อาจกล่าวได้ว่า คนกลุม่นี้
เป็นได้ท้ังคนท่ีสนบัสนนุการฆ่าชาวนากาหรอืคนทีส่งัหารนกัเล่าเรือ่ง เพราะฉะนัน้ 
The Dark Ones อาจรวมถึงคนนากาเองที่มีความกลัว ความไม่ศรัทธา และ
ความริษยา ส่งผลให้ชาวนากาเหล่านี้หันไปเอาอกเอาใจและป้อนอาหารแก่
เสือร้าย ซึ่งในท้ายที่สุดแล้วสิ่งที่คิรีพยายามจะเล่าก็คือ เพื่อที่จะท�ำให้ชุมชน 
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เสรีภาพหรือความหวังของคนนากายังคงด�ำเนินอยู่ได้คือเราจะต้องไม่กลัว 
เราจะต้องศรทัธาในเรือ่งเล่า เราจะต้องเป็นผูเ้ล่าเรือ่ง และเราจะต้องไม่รษิยา
กันเอง ไม่เช่นนั้นเราจะหันไปเคารพนับถือหรือบูชาเสือซึ่งเป็นศัตรูที่เคย
ประหัตประหารบรรพบุรุษและพี่น้องของเขามาก่อน 

	 กล่าวโดยสรุปแล้ว คิรีเสนอว่า สรรพสิ่งจะเกิดขึ้นแบบเป็นวัฏจักร 
ดังที่ปรากฏในประโยคสุดท้ายของนิทานเปิดเรื่องที่ว่า “โอ้ เรื่องราวนี้เกิดขึ้น
มานานแสนนานแล้ว และมันจะวนมาเกิดขึ้นอีกครั้ง” นั่นก็หมายความว่า 
เรื่องราวนี้ไม่ได้จบสิ้นแต่เพียงเท่านั้น แต่สิ่งต่าง ๆ ที่ถูกเล่าจะเกิดขึ้นซ�้ำแล้ว
ซ�ำ้อีก ไม่ว่าจะเป็นหายนะ การฟ้ืนคืนชพีของสรรพส่ิงในจกัรวาล ไปจนกระทัง่
การที่เราจะถูกฆ่า เราจะถูกทรยศ เราจะริษยาซึ่งกันและกัน เราจะกลัว และ
เราก็จะต่อสู้กับมันอย่างไม่มีวันจบสิ้น 

สรุป

	 ข้อเสนอของบทความนี้ก็คือ คิรีได้น�ำเสนอจักรวาลวิทยาแบบนากา
และความคดิเชงินเิวศในฐานะทีเ่ป็นพลงัของการวพิากษ์ รือ้ถอน และปลดแอก
สภาวะอาณานิคมและความคิดแบบชาตินิยม โดยเราสามารถสรุปความคิด
เชงินิเวศของชาวนากาท่ีน�ำเสนอโดยคิรอีอกได้เป็น 4 ประเด็น คอื ประเด็นแรก 
จักรวาลวิทยาของชาวนากาประกอบไปด้วยสรรพสิ่งด�ำรงอยู ่ซ ้อนกัน 
โดยสรรพสิ่งด�ำรงอยู่ร่วมกันในโลกเดียวกัน และสรรพสิ่งมีความเป็นบุคคล 
ประเด็นทีส่อง คิรไีม่เห็นด้วยกบัวธีิคิดแบบทวินยิมทีม่ากับอาณานคิมตะวนัตก 
นั่นคือ ทวิภาวะระหว่างธรรมชาติกับวัฒนธรรม สัตว์กับมนุษย์ และต�ำนาน
กบัความจรงิ ประการทีส่าม เราไม่สามารถลดทอนชาวนากาให้เป็นปัจเจกบคุคล
ได้ เพราะก�ำเนดิของตวัเราสมัพนัธ์กบัสรรพสิง่ทัง้ทีเ่ป็นมนษุย์และไม่ใช่มนษุย์ 
ซึง่วธิคีดิน้ีตรงกันข้ามกบัวธิคิีดแบบปัจเจกนิยมของตะวนัตก และประการสดุท้าย 
จักรวาลวิทยาของชาวนากาผ่านเรื่องเล่าของคิรีมีลักษณะเป็นพื้นที่เปิด ไม่มี
ขอบเขตที่แน่นอนตายตัว เราจะเห็นถึงเรื่องเล่าที่ตัวละครต้องออกเดินทาง
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อยูต่ลอดเพือ่ท�ำลายขอบเขต ข้ามพรมแดน หรอืข้ามเขตแดน ท�ำให้เกิดสภาวะ
ของการเปลีย่นแปลงหรอืการพลกิหมุนมมุของจักรวาล การเดนิทาง/ข้ามแดน
เป็นกญุแจส�ำคญัทีจ่ะไขให้เกดิการเคลือ่นทีข่องสรรพสิง่ หากสรรพสิง่หยดุนิง่ 
มันก็จะเข้าใกล้ความตายและการสิ้นสุด  

	 นอกจากนี้ วรรณกรรมของคิรีคือการน�ำเรื่องเล่าหรือนิทานปรัมปรา
ทีช่าวนากามร่ีวมกนัและมีความต่างกันสารพดัรูปแบบมาเล่าใหม่ การเล่าเรือ่ง
คือกระบวนการของการสร้างชุมชนที่หมายถึง “โลก” ไม่ใช่การสถาปนา
ก�ำแพงทีม่รีัว้รอบขอบเขตตายตัวแบบรัฐประชาชาต ิ ในขณะทีส่ภาวะอาณานคิม
และชาตินิยมอินเดียพยายามสถาปนาขอบเขตแบบรัฐประชาชาติหรือ
ขอบเขตที่ตายตัวขึ้นมา แต่เรื่องเล่าของชาวนากาหรือจักรวาลของชาวนากา
ผ่านงานของคิรีคือการท้าทายความคับแคบของ “รัฐประชาชาติ” (nation- 
state) การรื้อถอนจากสภาวะอาณานิคมคือเป้าหมายของคิรีซึ่งไม่เพียงแต่
การวิพากษ์มรดกอาณานิคมเท่านั้น แต่ยังเสนอภววิทยาทางเลือกที่แตกต่าง
ออกไป ทีพ่ดูถงึการด�ำรงอยู่ร่วมกนัของสิง่ต่าง ๆ  ทีม่นัตดัข้ามพรมแดนระหว่าง
มนษุย์ สิง่ท่ีไม่ใช่มนษุย์ ผ ีหรอืสิง่ต่าง ๆ โดยการตัง้ต้นทีก่ระบวนการสร้างโลก 
(worlding) (ดูประเด็นนี้ใน Descola, 2013: 272-273) ที่สรรพสิ่งกระท�ำ
ร่วมกัน ไม่ใช่ความเป็นชาติ (nationality) แบบหนึ่งเดียวที่ตายตัว กล่าวคือ 
จิตวิญญาณที่อยู่ในงานของคิรีคือกระบวนการกลับไปไขกุญแจเรื่องเล่าที่ถูก
หลงลืมที่ไม่มีผู้น�ำมาเล่าต่อให้กลับมามีชีวิตขึ้นมาใหม่ เปเล่และคิรีในฐานะ
ผู้เล่าเรื่อง/ผู้ส่งต่อเรื่องเล่าก็คือผู้ที่ท�ำให้กระบวนการสร้างโลกอันหมายถึง
จักรวาลที่กลับสู่จุดสมดุลเพื่อที่มันจะให้ก�ำเนิดชีวิตและสรรพสิ่งได้อีกครั้ง
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